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Abstract
Previous research on prenominal modification in tanka is scarce and has only taken partial aspects
into consideration, namely, pronouns as modified elements and verbs as modifying elements,
using only classical waka from the Man 'yoshi as material. In light of this, the present study
included all parts of speech that appear either as modifying elements or modified elements and
analyzed prenominal modification in the renowned modern tanka collection Sarada Kinenbi. It
also partially compared the results to the previous research on the Man 'yoshi. 1t has been found
that the attributive noun phrases are the most abundant kind of prenominal modification and that
attributive adjective phrases are fewest in Sarada Kinenbi. Also, there are more single-word
phrases/clauses than complex ones. Regarding complex phrases/clauses, the elements that
accompany these are mostly complements. Further, more second person pronouns are modified
than first person pronouns. Moreover, these second person pronouns were found to be most
commonly modified by attributive clauses. Also, among the 14 verbs that modify pronouns, only
the two verbs shinjiru (to believe) and konomu (to like) where found to match Inagaki’s definition
“mental verbs”. Finally, Kagimoto’s (1999) claims regarding the Noun Phrase Accessibility

Hierarchy in the Man 'yoshii proved to be valid in Sarada Kinenbi as well.
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Transliteration conventions
All Japanese text is transcribed in the Hepburn system. Japanese text that is part of the text

body is rendered in italics, while Japanese text that is part of an analysis is written in roman.

Gender neutral pronouns
The gender neutral pronoun “they” and its inflictions are used to address authors and other

persons unless specific preferences have been provided for by the addressee(s).



List of abbreviations

Parts of speech
COP copula
SUB subordinator

Sentence elements
TOP topic

Cases

NOM nominal
ACC accusative
DAT dative
GEN genitive
LOC locative
INS instrumental

Verb categories
TE te-form

EPI epistemic modality
NPST non-past tense
PST past tense
PRES present tense
PAS passive

NEG negative

POT potential

VOL volitional

IMP imperative



1. Introduction
1.1. Background

As thoroughly explained later, the structure of Japanese prenominal modification (relative
clauses and attributive phrases) greatly differs from that of English and other Germanic
languages. The author’s choice to call relative clauses and attributive phrases “prenominal
modification” demonstrates in itself a structural characteristic: the attribute (the relative clause
or the attributive phrase) always stands in front of the modified word. This and other
structural differences deserve and require attention when learning, teaching or in other ways
working with any aspects of the Japanese language. A vast amount of research has of course
been conducted on prenominal modification. There are, for instance, Saito (2002), Hara
(2008) and Nagano-Madsen et al. (2013) on acquisition of prenominal modification and
Kamisawa (2012) who uses typology and contrastive linguistics to delve deeper into
something called Teramura’s outer relation by comparing English and Chinese to Japanese.

However, tanka, a kind of classical Japanese poetry, is, to the author’s knowledge, yet a
fairly unexplored area when it comes to prenominal modification, even though it is considered
to be one of the major genres of Japanese literature. Tanka, or waka when talking about older
tanka, is also what mainly comprises the oldest existing collection of Japanese poetry, the
Man yoshi. Such traditional poems are also said to represent the characteristics of a language.

However, as to what concerns waka, Inagaki (2013) and Kagimoto (1999) had already
been researching prenominal modification in the Man 'yoshi. Inagaki (2013), for instance,
hypothesized that the Japanese structure “modifying element + pronoun” might have emerged
due to the influence of western languages and that it might be a “new kind of expression”
(Inagaki 2013, p.3). However, by researching this structure in the Man 'yoshi, they found that
it had been present in Japanese for a long time. They found a total of 284 pronouns in the
Manyoshi that receive modification. They also found that most of the modifying elements
seem to be more or less verb collocations (“attributive clauses” in the present study) and that
noun and adjective collocations (“attributive noun phrases” and “attributive adjective phrases”
in the present study) are the second and third most frequent types. Inagaki (2013) discusses
this as a possible characteristic of the whole structure of prenominal modification in Japanese,
not only as a characteristic of the Man 'yoshii.

Kagimoto (1999) also analyzed prenominal modification in the Man ’yoshii, focusing on
expressions that differ from that of modern Japanese. They found that while there are
examples that have the same structure as that of modern Japanese, prenominal modification

was used more freely in classical Japanese, resulting in expressions to which the logic of
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modern Japanese is hard to apply and expressions that do not feel entirely correct anymore.
Among these are examples that 1) are not frequently seen in modern Japanese and that 2) can
be interpreted in a different way than how they were intended by the poet.

The lack of research on prenominal modification in tanka and the limited aspects of the
previous research of Inagaki (2013) and Kagimoto (1999) thus motivated the examining of
prenominal modification not in classical waka but modern Japanese tanka, as described in the

following section.

1.2. Presentation of problems
Inagaki’s research (2013) focuses on the topic of attributively modified pronouns in the

Man’yosha. Their research provides a useful method on how to analyze Japanese prenominal
modification, however, it only gives insight into prenominal modification in classical waka
and thus no general conclusions about prenominal modification in tanka can be drawn based
on this study alone.

Kagimoto (1999) provides insight into what can be expected from researching
prenominal modification in classical waka. Their results are very intriguing indeed, however,
while not actually stating it, they only examine attributive clauses, in other words, the
structure “verb + modified element”. Much like Inagaki (2013), they only deal with
prenominal modification in classical waka.

To summarize the problems with the previous research, both Inagaki (2013) and
Kagimoto (1999) only examine certain parts of speech and use only classical waka as material.
Their research should, however, not be viewed as one sided, of course, but as valuable and
inspiring pioneer work that only furthers and motivates this study and that helps develop

relevant research questions, as presented in the following section.

1.3. Purpose and research questions
The previous research presented in this study, which deals with prenominal modification, has

only taken partial aspects into consideration, namely, pronouns as modified elements and
verbs as modifying elements. Also, it only uses classical waka from the Man 'yoshi as
material. In light of this, the present study aims to include all possible parts of speech that
may appear as either modifying element or modified element and to analyze prenominal

modification in the renowned modern tanka collection Sarada Kinenbi. This study will also



partially compare the results with the previous research on the Man ’yoshi. To this end, the
following research questions have been devised:

1. How frequent are the three kinds of prenominal modification: attributive clauses, attributive
noun phrases and attributive adjective phrases in the modern Japanese tanka collection
Sarada Kinenbi?

2. Is the structure mostly single-word or complex? What preceding elements accompany
complex attributive phrases/clauses?

3. What are the similarities/dissimilarities in classical waka and modern tanka concerning

prenominal modification?

2.Japanese prenominal modification
The following section begins by clarifying the use of the term “prenominal modification”,

presents typological differences between Japanese and English regarding relative clauses,
gives a brief overview on prenominal modification in Japanese and distinguishes between two
types of relative clauses.

The term “prenominal modification” refers to what is called relative clauses and
attributes or attributive phrases in Germanic languages, such as Swedish or English. The
choice to use the term was motivated by the fact that attributes, be they relative clauses or
single-word adjective or noun phrases, always stand in front of the modified word in Japanese.
The term “prenominal modification” is thus intended to collectively refer to all modifying
elements that precedes a modified element.

As for the typological differences between Japanese and English, regarding prenominal
modification, Saito (2002) highlights the following four points as being common standpoints
when doing a typological comparison of prenominal modification: 1) Whether the head
element is located before or after the modifying elements, 2) whether relatives intervene or
not, 3) whether pronouns remain post relativization or not and 4) whether pre- and
postpositions are deleted within the modifying elements or not (ibid, pp.46-47). These four

points are explained below with concrete examples.

1) In Japanese, otoko (man) is put after sanma-o yaku (who is grilling saury) whereas in
English, “man” is put before “who is grilling saury”. Compare:
(D) a) [sanma-o yaku] otoko-ga iru

b) There is a man [who is grilling a saury]



2) Relatives are not used in Japanese, contrary to English. Compare:
(2) a) [sanma-o yaku] (absent relative) otoko-ga iru

b) There is a man [who is grilling a saury]

3) Pronouns do not remain after relativization in either Japanese or English, and thus,
sentences (3a) and (3b) are ungrammatical (ibid, p.47).
(3) a) [watashi-ga kanojo-ni tegami-o  okutta] ~ onna no hito
I-NOM  she-DAT letter-ACC send-PST woman
b) The woman [to whom | sent a letter to her]
4) In Japanese, postpositions are deleted as a result of relativization. In English, however,

no deletion of prepositions takes place. This is shown in (4) below.

4) a) watashi-wa tomodachi-ni purezento-o  ageta
I-TOP friend-DAT present-ACC give-PST
a2) [purezento-o ageta]  tomodachi (absent postposition)
present-ACC give-PST friend
b) 1 gave a present to a friend
b2) A friend to whom | gave a present

author’s examples

Prenominal modification in Japanese is about modifying nouns, pronouns or numerals
attributively. The modifying elements may consist of anything from single-word non-verb
phrases to complex verb-containing clauses. Examples are given below. Henceforth, all in-
analysis Japanese examples shall be rendered as below, namely, the first row being the
transcribed Japanese original, the second row being a simple grammatical analysis and the
third row being an English translation within single quotation marks. Square brackets [ ] mark

the modifying elements.

(5a) Modification by single-word non-verb phrases
i) [haru-no] hana (noun-GEN + modified word)
spring-GEN  flower
‘a [vernal] flower’
if) [kono] hana (attributive + modified word)
this  flower
‘[this] flower’



i) [akai] hana (i-adjective + modified word)
red flower
‘ a[red] flower’
iv) [kireina] hana (na-adjective + modified word)
beautiful flower
‘a [beautiful] flower’

(5b) Modification by complex non-verb phrases
I) [totemo kireina] hana (adverb + na-adjective + modified word)
very beautiful flower

‘a [very beautiful] flower’

(5a-i) and (5b-i) author’s example
(5a-ii) to (5a-iv) Nagano-Madsen et al. 2013, p.3

(6a) Modification by single-word verb-containing clauses
i) [oreta] hana (verb + modified word)
break-PST flower

‘a [broken] flower’

(6b) Modification by complex verb-containing clauses
i) [watashi-ga anata-ni  yabin-de okutta] hana
I-NOM you-DAT mail-INS send-PST  flower

‘the flower [that | sent you by mail]’

author’s examples

When distinguishing between modifying elements (non-verb phrases, verb-containing
clauses, single-word and complex) is required, non-verb phrases, as in (5) above, will be
referred to as single-word/complex attributive noun/adjective phrases while verb-containing
clauses, as in (6) above, shall be referred to as single-word/complex attributive clauses.

Otherwise, they will collectively be referred to as modifying elements.
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Further, in (5) and (6) above, the common noun “flower” is the modified element.
However, also formal nouns, such as koto, no, mono and tokoro* can be attributively modified
in Japanese. If and when distinguishing between elements that modify common nouns and
formal nouns is required, following the taxonomy of Hara (2008), elements that modify
common nouns will be called adnominal phrases/clauses (meishishizshokusetsu) and elements
modifying formal nouns will be called complementary phrases/clauses (hosokusetsu) (Hara
2008, p.17, original in Japanese, author’s translation).

Moreover, the designation of the modified element varies from research to research. For
instance, lori (2001) calls it head noun while Kamisawa (2012) names it head element
(original terms in Japanese, author’s translation). This study applies Kamisawa’s (2012) head
element, taking into consideration that the modified element does not necessarily need to be
of one particular part of speech.

Now, regarding the two types of attributive clauses that need distinguishing, here, the
widely accepted “inner relation” and “outer relation”, coined by Hideo Teramura, will be

presented. Let us take a look at the examples below.

(7 a) [sanma-0  yaku] otoko-ga  iru
saury-ACC grill-NPST man-NOM be-NPST
‘There is a man [who is grilling saury]’
b) [sanma-0  yaku] nioi-ga suru
saury-ACC grill-NPST smell-NOM do-NPST
‘It smells [of grilling saury]’
lori 2001, p.224

While (7a) and (7b) above both are examples of attributive clauses in the sense that verb-
containing modifying elements modify head elements, the head element in (7a), “man”, is a
complement to the predicate “grill”” of the attributive clause and can thus be rephrased as (8a)
below. Meanwhile, the head element in (7b), “smell”, is not a complement to the predicate

“grill”. Thus, (8b) becomes ungrammatical.

(8) a) otoko-ga sanma-o  yaku
man-NOM saury-ACC grill-NPST

‘A man is grilling a saury’

2

! Comparable to English subordinators, such as ’that’.
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b) nioi-ga sanma-o  Yyaku
smell-NOM? saury-ACC grill-NPST
‘A smell is grilling a saury’
ibid, p.224

Hideo Teramura defines cases in which the head element is a complement to the
predicate within the attributive clause, as in (7a) and (8a) above, as “inner relation” and cases
where the head element is not a complement to the predicate within the attributive clause, as
in (7b) and (8b) above, as “outer relation” (ibid, p.224). In other words, a sentence in which
there is a case relation between the head element and the attributive clause is an inner relation
and a sentence in which there is no case relation between the head element and the attributive
clause is an outer relation (Saito 2002, p.47).

This section gave a brief overview of Japanese prenominal modification, distinguished
between two types of attributive clauses and presented typological differences between
Japanese and English, regarding prenominal modification.

2.1. Theoretical framework

Both previous studies lack documentation of a theoretical framework. However, based on
their approach pattern as observed by the author, both Inagaki (2013) and Kagimoto (1999)
mainly look at three grammatical aspects in their research. These are semantics, syntax and
morphology.

Inagaki analyzes attributively modified pronouns in the Man 'yoshii, using both
semantical, syntactical and morphological approaches. Semantical in the sense that they look
at the nature of isolated lexical units, discussing for instance whether Japanese words from the
age of the Man ’yaoshu that referred to distinct items had a quality that made them harder to be
modified or not. Syntactical in the sense that they discuss the cases of the modified pronouns,
saying that compared to first person pronouns, in the Man 'yoshii, it is more usual to interpret
the second person pronoun kimi as being accusative rather than nominative. Morphological in
the sense that they analyze the frequency of three parts of speech that can appear as modifiers
to pronouns, finding that most of the modifying elements seem to be, more or less, verb
collocations. Noun and adjective collocations are the second and third most frequent types.
(ibid, p.19)

Meanwhile, Kagimoto’s approach is mainly syntactical, comparative and semantic.
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Syntactical and comparative in the sense that they focus on what case the modified elements
in the Man 'yoshi are in and how the translation of these would change in modern Japanese.

The present study will assume a similar approach as seen in Inagaki and Kagimoto, while
being more of a working hypothesis. Morphology will help answering the first research
question in determining the most frequent kind of part of speech as modifying element:
attributive clauses, attributive noun phrases or attributive adjective phrases. When looking at
single-word and complex phrases/clauses in question 2a and when dealing with complements
and other accompanying elements to attributive phrases/clauses, syntax will play the main
role. Finally, a comparative-semantic method will be applied when answering the last
question, number three, in which comparison between the results presented by the previous
research and that of the present study will be conducted.

2.2. Previous studies
A considerable amount of literature has been published on Japanese prenominal modification

that varies greatly in approach and theme. This section presents two studies on prenominal
modification in classical waka in the Man 'yoshiz, namely, that of Chie Inagaki (2013) and that
of Yuri Kagimoto (1999). The studies where chosen considering their novelty and their
relevance to the present study.

2.2.1. Chie Inagaki (2013)

Inagaki hypothesized that the structure “modifying element + pronoun” in Japanese might
have emerged due to the influence of western languages and that it might be a “new kind of
expression” (ibid, p.3). However, by researching this structure in the Man 'yasha, they found
that it had been present in Japanese for a long time.

They first examined what kind of pronouns receive modification and what kind of
elements modify the pronouns. Secondly, they looked into what case these pronouns usually
are in. Lastly, they discuss the structure of the modifying elements. Inagaki’s findings are as
follows.

First of all, among the 4516 poems, there is a total of 284 pronouns in the Man 'yoshi that
receive modification, among which 88 are first person pronouns and 196 are second person

pronouns. See tables 3 and 4 below for details.
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Table 3, the number of first person pronouns in the Man ’yoshiz and the number of examples

where they receive modification (ibid, p.8)

First person pronouns | Total Number of modified pronouns
‘a’ (including 'a-ga") 95 1 'a-ga'
‘are’ 44 4 ’
'wa' (including some 'wa-ga') 221 0 88
'wa-ga' 738 4 83
ware! 429 79

Table 4, the number of second person pronouns in the Man 'yoshi and the number of

examples where they receive modification (Inagaki 2013, p.9)

Second person pronouns Total Number of modified pronouns
'na' (including some 'na-ga') 32 0
'nare' 4 0 0
196
'na-ga' 23 0
'kimi' {including 'kimi-ga') 484 196 196

Concerning first person pronouns, Inagaki states that the reason for why a type first
person pronouns that receive modification are few while the wa type first person pronouns
that receive modification are abundant is because, a being a so called definite pronoun and wa
a so called indefinite pronoun, a is relatively firm; hard to describe and hard to define. They
also say that the definite pronoun a being harder to modify than the indefinite pronoun wa is
comparable to the phenomenon that personal pronouns are hard to modify attributively in
English and Chinese.

Concerning second person pronouns, there are several examples of the second person
pronouns kimi and kimi-ga receiving modification while the na type second person pronouns
never receive modification. This is because, while there are cases where kimi is used as a
pronoun, it was originally a noun that addressed a wide range of things whereas na type
pronouns could only indicate a narrow range of things and distinct items such as uchi no hito
and so on. Comparing the fact that there only are 88 examples of first person pronouns
receiving modification whereas second person pronouns are modified in 196 cases merely
looking at kimi alone, they discuss the possibility that Japanese words from that age that
referred to distinct items had a quality that made them harder to be modified (ibid, pp.10-11).
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Next, Inagaki delves into what kinds of elements modify the pronouns. There are several
examples of wa type pronouns being modified with noun-like modifying elements that
describe a person, such as yo (world) in [yo-no] hito (a person [of/in the world]) and that
modify and depict the nature and state of personal pronouns, as in, for instance, “me, [who
modifying element]”. Meanwhile, there are no such instances regarding kimi. Thus, it can be
said that there is a possibility that it was hard or impossible to describe the nature and state of
kimi with noun-like modifying elements at the time. Also, both the wa type first person
pronoun and the second person pronoun kimi are often modified with omou (to think) and
other “mental verbs” that connote love and affection. (ibid, pp.11-14)

Concerning what cases the pronouns are in, there are examples in which it is hard to tell

whether the case is nominative or accusative, as in:

(9) [shibashiba mi-tomo akan] Kimi kamo
Frequently watch-NPST-even if get tired of-NEG-NPST you maybe
ibid, p.17

Compared to first person pronouns, in the Man 'yosha, it is more usual to interpret the
second person pronoun Kimi in cases such as (9) above as being accusative, as in “You, whom
| do not become tired of watching”, rather than “you, who do not become tired of watching
(absent accusative object)”. (ibid, pp.17-18)

Finally, they take a look at the structure of the elements that modify the personal
pronouns. Most of them seem to be, more or less, verb collocations (“attributive clauses” in
the present study). Noun and adjective collocations (“attributive phrases” in the present study)
are the second and third most frequent types. Inagaki (2013) discusses this not as a
characteristic of the Man 'yoshii but as a possible characteristic of the whole structure of

prenominal modification in Japanese. (ibid, p.19)

2.2.2. Yuri Kagimoto (1999)

Kagimoto also analyzed prenominal modification in the Man 'yoshi. They found that while
there are examples that have the same structure as that of modern Japanese, prenominal
modification was used more freely in classical Japanese, resulting in expressions to which the
logic of modern Japanese is hard to apply and that do not feel entirely correct. To be precise,
they found examples that 1) are not frequently seen in present day Japanese and that 2) might

be interpreted in a different way than how it was intended. (ibid, pp.3-4)
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A few concrete, essential examples of Kagimoto’s findings are presented below. All

transliterations, grammatical notes and English translations are done by the author.

Examples where the head element is similar to an accusative object
(10) [wa-ga naku] namida imada hi-naku-ni
I-NOM cry-NPST tears  still  dry up-NPST-NEG-even though
‘Even though the tears [that I cry] have still not dried up’
Ibid, p.5

Kagimoto (1999) found several examples of the intransitive verb naku (to cry) being used
to modify the noun “tears”, as in (10) above. This usage, naku namida, suggests the
possibility that naku might have been used as a transitive verb at the time the Man 'yoshii was
written. While there are no examples of namida being used as a blunt accusative object, as in

(11) below, the structure naku namida can certainly be interpreted as such. (ibid, p.5)

(11) namida-wo naku
tears-ACC cry-NPST
‘to cry tears’
ibid, p.5
Examples where the head element could be either an accusative object or a subject
(12) [kogu] fune
row-NPST boat
‘the boat [that one rows / that floats]’
ibid, p.6

Kogu fune appears several times and is problematic by its nature as it can be interpreted
as “the boat that one rows” as well as “the boat that floats” in classical Japanese. In the former,
the boat is an accusative object, while in the latter, the boat is a subject. In the Man yoshii,
both interpretations are represented, as in (13) and (14) below. The transitive usage of kogu
(to row) that we see in (13) below is accepted in modern Japanese, as is the rephrased version,
fune o kogu (to row a boat), where the boat is an accusative object. In (14), on the other hand,
one could interpret kogu as an intransitive verb, resulting in the meaning fune ga kogu (the
boat rows/floats), letting the boat be the subject. This, however, is not an accepted usage of

kogu in modern Japanese. (ibid, p.6)

(13) [aonami-ni sode-sae nurete kogu] fune
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blue waves-DAT sleeve-even get wet-NPST row-NPST boat

2

‘The boat [that one rows so that even ones sleeves get wet by the blue waves]

(14) [taruhime-no  ura-0  kogu] fune
taruhime-GEN bay-ACC row-NPST boat
“The boat [that floats in the bay of Taruhime]’
Ibid, p.6

Examples where the head element is similar to a reflexive pronoun
(15) [masurao-to  omoeru] ware
fine man-SUB think-NPST |
Kagimoto 1999, p.6

The head element ware (classical Japanese first person pronoun “I”’) in (15) above allows
for two kinds of interpretations: it is either the subject, as in (16) below, or the accusative
object, as in (17) below. In the latter, the head element watashi (modern translation of ware)
could be interpreted as the reflexive pronoun (me/myself), indicated by the usage of “whom”.

The sentences below are rewritten in modern Japanese. (ibid, pp.6-7)

(16) [watashi-o masurao-to omotteiru]  watashi
I-ACC fine man-SUB  think-NPST |
‘I [who think that I am a fine man]’
(17) [watashi-ga masurao-to omotteiru]  watashi (jishin)
I-NOM fine man-SUB  think-NPST | (self)
‘I [of whom I think as fine man]’
Ibid, p.6

Complex sentences
(18) [kakete  anshin-shita]  kagi
lock-NPST be relieved-PST key
‘The key [that I became relieved about locking]’
Ibid, p.7

(18) above is not a very common way to use prenominal modification in modern
Japanese, possibly because there is no direct relation between “to be relieved” and “key”. In

the Man yashii, however, the following expression (19) can be found, even though there is no
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direct relation between the verb nagu (to become calm) and the head element yama

(mountain). “Could this be an example of classical Japanese being able to produce attributive

phrases freely”, Kagimoto analyzes. (ibid, p.7)

(19) [minagishi] yama
behold and become calm-PST mountain

“The mountain [that I became calm of/by looking at]

Ibid, p.7

Kagimoto (1999) also discovered examples of unmarked verbs in the Man 'yoshii that
when translated into modern Japanese, manifest either as expressions of receiving and giving

or as the passive voice of a verb. Examples are given below.

Examples that can be interpreted as expressions of receiving and giving
(20) [miru] haha  nashi-ni
see off-NPST mother without

‘without a mother [who would see me off]’

Ibid, p.8

miru haha means “the mother [who looks (here: sees me off)]” but would in a modern
Japanese translation rather become mite kureru haha. (ibid, p.7) kureru is an auxiliary verb

that means “to give”, which here expresses the speaker’s gratitude toward the mother who

sees off the departing speaker.

2) Examples that can be interpreted as the passive voice of a verb
(21) [inenu] yoru-no  oki
sleep-NEG-NPST night-GEN many

"the nights [during which I do not sleep] are many’

Ibid, p.8

The original text in classical Japanese literally says “nights [during which | do not
sleep]”, while the context from which this example is taken would rather produce the sentence
nemurenai yoru “nights [during which | cannot sleep]”, in other words, conjuring the passive
voice, indicating the disability to sleep. (ibid, p.8)

Kagimoto also touches on the Noun Phrase Accessibility Hierarchy (NPAH), which

dictates what cases take priority when interpreting prenominal modification. For instance,

18



omowanu kimi (think-NEG-NPST + you) is more likely to mean “you, who do not think of
me” rather than “you, of whom I do not think’ because the NPAH dictates that the nominative
case takes priority over the accusative case. (ibid, p.13)

The next section summarizes those parts of Inagaki (2013) and Kagimoto that are most

relevant to the discussion of the present study.

2.3. Summary of findings in previous studies
Inagaki (2013) found that the modifying element + pronoun structure in Japanese has been

present in Japanese for a long time, contrary to their hypothesis. They found a total of 284
pronouns in the Man ’yoshi that receive modification, among which 88 are first person
pronouns and 196 are second person pronouns.

Concerning the pronouns, Inagaki discusses that it might have been hard or impossible to
describe the nature and state of the second person pronoun kimi with noun-like modifying
elements at the time. Also, both the wa type first person pronoun and the second person
pronoun kimi are often modified with omou (to think) and other “mental verbs” that connote
love and affection. (ibid, pp.11-14)

Concerning what cases the pronouns are in, there are examples in which it is hard to tell
whether the case is hominative or accusative. Compared to first person pronouns, in the
Man’yashi, it is more usual to interpret the second person pronoun kimi as being accusative,
as in “You, whom I do not become tired of watching”, rather than “you, who do not become
tired of watching [absent accusative object]”. (ibid, pp.17-18)

Most of the modifying elements seem to be, more or less, verb collocations (“attributive
clauses” in the present study). Noun and adjective collocations (“attributive phrases” in the
present study) are the second and third most frequent types. Inagaki discusses this not as a
characteristic of the Man 'yoshii but as a possible characteristic of the whole structure of
prenominal modification in Japanese. (ibid, p.19)

Meanwhile, Kagimoto (1999) found that, while there indeed are examples that have the
same structure as that of modern Japanese, prenominal modification was used more freely in
classical Japanese, resulting in expressions to which the logic of modern Japanese is hard to
apply to and that do not feel entirely correct. Kagimoto divided these expressions into the
following groups: 1) the head element is similar to an accusative object 2) the head element
could be either an accusative object or the subject 3) the head element is similar to a reflexive

pronoun and 4) complex sentences.
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Furthermore, they also found examples that, when translated into modern Japanese, 1)
can be interpreted as expressions of receiving and giving and 2) that can be interpreted as the
passive voice of a verb, even though the original expression in classical Japanese contains no
marked expressions but are unmarked.

Kagimoto also touches on the Noun Phrase Accessibility Hierarchy (NPAH), which
dictates what cases take priority when interpreting prenominal modification. For instance,
omowanu kimi (think-NEG-NPST + you) is more likely to mean “you, who do not think of
me” rather than “you, of whom I do not think” because the NPAH dictates that the nominative

case takes priority over the accusative case. (ibid, p.13)

3. Analysis
3.1. Material

Tanka, a kind of classical Japanese poetry, is yet a fairly unexplored area when it comes to
prenominal modification. It is, however, considered to be one of the major genres of Japanese
literature. Tanka is also what mainly comprises the oldest existing collection of Japanese
poetry, the Man 'yoshii. When speaking of tanka from (the time of) the Man 'yoshi, however,
one should rather call it waka. Waka, which originally was a generic name for different kinds
of poems, came to refer only to tanka after the Heian Period, from around 1192. A tanka
poem consists of five groups of morae, Japanese syllables, which are arranged: 5-7-5-7-7. In
example (22) below, every mora is divided by a hyphen to make them easier to count. The

number of morae in each group is indicated within the parentheses to the right.

(22) hi-no-a-ta-ru (%)
ka-be-ni-mo-ta-re-te (7
su-wa-ri-o-ri ()
he-i-ko-0-se-n-no (7)
a-to-ki-mi-no-a-shi (7

Sarada Kinenbi, p.9

Contrary to spoken Japanese, waka and tanka must be expressed within a limited amount
of morae, as can be seen from the example above. This, among other possible differences
between written poetry and spoken language, might very well have changed the outcome and
findings of the present study, had spoken Japanese been chosen as material.

The material is taken from the modern tanka collection Sarada Kinenbi, published for the
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first time in 1987, written by Machi Tawara. Tawara was considered to have revolutionized
modern tanka writing with their light and casual style that maintained a feminist, socio-
analytic discourse. (Shino 2000, pp.212-214) Sarada Kinenbi, loosely translated as “Salad
Anniversary”, is a compilation of 434 tanka poems and is divided into several shorter units of
poems, each unit having a separate title. Sarada Kinenbi is also the title of one of these
subunits. All the tanka that have been extracted from Sarada Kinenbi for analysis are listen in
the appendix.

3.2. Method

To answer the first question, namely, how frequent the three kinds of prenominal
modification are, attention was given to what part of speech the elements that directly
precedes the head element belong to: verb, noun or adjective. This included all verbs and
adjectives, regardless of their tempus (past or non-past), polarity (affirmative or negative),
modality and other grammatical categories. All these forms include the classical versions as
well, such as verbs ending in shi in their classical past tense and adjectives ending in ki in
their affirmative non-past tense. Any combination of these categories was also accepted.

For nouns, including pronouns and numerals, both succeeding particles no and ga were
accepted, given that they fulfilled a genitive function. For instance, there are cases where the
particle no is used instead of a nominative ga to mark the subject of a predicate and cases
where the particle ga is used instead of a genitive no to connect a modifying noun phrase with
a head element. See the following examples:

(23) a) [hi-no ataru] kabe
sun-GEN hit-NPST wall
‘A wall [that is hit/lit by the sun]’
Sarada Kinenbi, p.8
b) [wa-ga] kaapu
I-NOM carp
"[My] carp’
Sarada Kinenbi, p.15

Cases such as (23a) above, where the particle no is used to mark the subject of a predicate,
were not included in the analysis of attributive noun phrases as these no do not have an

attributive or modifying function, while cases such as (23b), where the particle ga is used to
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connect a modifying noun phrase with a head element, were included in the analysis as these
ga work attributively.

In answering the second question, namely, whether the structure is mostly single-word or
complex and what preceding elements accompany complex attributive phrases/clauses, a
working hypothesis was applied as no established methodology could be found. This
experimental method is described below.

Cases where the predicate of the modifying element was accompanied by a complement
(such as a subject, a direct object, an indirect object, a location, an instrument, time and so on),
either marked with a case particle or not, as in example (24a) below, or cases where it is
unclear whether the accompanying element is a complement or not but which is marked with

a case particle, or a combination thereof, are marked (c) in the appendix.

(24a) [ubuge majikaki] kimi-no  kao
downy hair near-NPST  you-GEN face
‘[the downy hair] on your face [which is near] (me)’
Sarada Kinenbi, p.28

Cases where the predicate of the modifying element is accompanied by a te-form phrase,
as in example (24b) below, are marked (t) in the appendix.

(24b) [kakuzatd namete  owatte yuku] haru
sugar cube  lick-TE  come to an end-NPST spring
‘spring [that comes to and end while sucking/licking a sugar cube]’
Sarada Kinenbi, p.119

Cases where the predicate of the modifying element is accompanied by other elements
than complements and te-form, such as the adverb botteri (plump, chubby) as in example
(24c) below, are marked (0) in the appendix.

(24c) [botteri to  daen-no] taiyo
chubbily  ellipse-GEN sun
‘the [chubbily elliptical] sun’
Sarada Kinenbi, p.10

Further, modifying elements that contained a combination of either one of the above
mentioned parts are consequently marked (ct), (co), (to) or (cto) respectively in the appendix.
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Also, (r) marks cases where modifying elements of the same part of speech are used

repetitively, as in example (24d) below.

(24d) [nagai nagai] tegami
long-NPST long-NPST letter
‘a [long long] letter’

Sarada Kinenbi, p.10

Also, related to the second question, idiomatic expressions were treated as single-word
modifiers even if they consist of more than one word as these collocations of words are not
genuinely invented by the poet, as in nite-mo nitsukanu (quite unlike) (Sarada Kinenbi, p.57).

Regarding question number three, namely, what the similarities/dissimilarities in classical
waka and modern tanka concerning prenominal modification are, the following partial
findings and claims of Inagaki (2013) and Kagimoto (1999) were chosen to be checked for
and examined in Sarada Kinenbi. Unfortunately, some findings had to be excluded from
research question number three, based on their magnitude versus the time frame of the present
study. The following questions are, in other words, meant to narrow down the scope of
research question number three, whose aim is to “partially compare the results with the
previous research on the Man 'yoshi”. Depending on what aspects one is looking at, a
comparison could have been done on many more levels than on the following four.

1) A total of 284 pronouns in the Man 'yoshii that receive modification, 88 are first person
pronouns and 196 are second person pronouns. (Inagaki)

Question: how many examples are there in Sarada Kinenbi of pronouns receiving
modification? How many of those are first person pronouns and second person pronouns?

2) The second person pronoun kimi is often modified with omou (to think) and other
“mental verbs” that connote love and affection. (Inagaki)

Question: are kimi and other second person pronouns often modified with omou (to think)
and other “mental verbs” that connote love and affection in Sarada Kinenbi?

3) Most of the modifying elements seem to be verb collocations, while noun and
adjective collocations are the second and third most frequent types. (Inagaki)

Question: how frequent are the three kinds of prenominal modification in the modern
Japanese tanka collection Sarada Kinenbi that modify pronouns?

4) omowanu kimi is more likely to mean “you, who do not think of me” rather than “you,
of whom I do not think” because the NPAH dictates that the nominative case takes priority
over the accusative case (Kagimoto)
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Question: what is the most frequent case of personal pronouns modified by attributive

clauses?

3.3. Limitation
Prenominal modification by to iu clauses and cases where the head element is a formal noun,

such as koto, mono and tokoro, were excluded from the analysis of the present study,
following the previous research of Kagimoto and Inagaki. Only when the words koto, mono
and tokoro become common nouns and semantically assume their original meaning, in other
words “matter”, “thing” and “place” (loose translation), and so on, were they included in the
analysis.

Further, regardless of the presence of any prenominal modification, adverbially used
temporal expressions such as toki, mae, ato, nochi, tabi, goto, and so on, and adverbially used
locative expressions such as mae, ushiro, naka, soto, and so on, were excluded from the
analysis of the present study as they are not included in the analysis of prenominal
modification in either Hara (2008) or Madsen et al. (2013), where these are treated as
ren 'yoshiishoku (adverbial phrases/clauses) instead of rentaishzzshoku (prenominal
modification). Adverbially used yé ni and tame ni and the likes, shall also be excluded for the
same reason.

Also, in the pursuit of researching direct prenominal modification, much like Inagaki
(2013), in other words, prenominal modification where elements such as to iu and others do
not intervene, phrases containing yona, koto no and tame no and so on, regardless of the
presence of any preceding modification, will also be left out from the analysis on this
occasion.

Additionally, sentences that end with an attributively modified yo da and tame da, shall
also be excluded from the analysis as these serve as separate expressions that correspond to
the expressions “It seems like...” and "It is for the sake of...”, rather than being pure
prenominal modification.

Meanwhile, the temporal expression toki, when not used adverbially but as, for example,
the object of a verb, shall be included.

Further, interrogative pronouns and other question words, such as nan no and dare no and
so on, will be excluded from the analysis as, while it is possible to grammatically analyze
them as modifying elements that precede head elements, these do not add any substantial
semantic properties to any succeeding head element, as in dare no kasa? (whose umbrella?).

Lastly, proper nouns, even when containing prenominal modification, such as kinu no
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michi (the Silk Road) and so on, and makurakotoba, such as muragimo no kokoro and the
likes, shall also be excluded, as these are not examples of genuinely invented prenominal
modification.

To summarize, only by the tanka poet genuinely invented, direct and pure prenominal

modification, which does not have an adverbial function, will be included in the analysis.

3.4. Results and discussion
The 434 pieces of tanka that make up Sarada Kinenbi contained a total of 794 examples of

prenominal modification, approximately 1.83 examples of prenominal modification per poem.
This is almost twice the amount of poems. Might this be an indication of the magnitude or
importance of, or at least a tendency of, prenominal modification in Japanese, and if so, could
this be a hint as to how prenominal modification should be treated when learning, teaching or
in other ways dealing with the Japanese language?

Here follows a detailed summary of the findings of the present study, with a separate

section dedicated to each research question.

3.4.1. The three kinds of prenominal modification
Concerning the first research question, how frequent the three kinds of prenominal

modification are, attributive noun phrases are the most abundant kind of prenominal
modification, making up more than half of all the prenominal modification in Sarada Kinenbi,

followed by attributive clauses and attributive adjective phrases, as may be seen in table 5.

Table 5, number of prenominal modification in Sarada Kinenbi by part of speech

Attributive clauses 313 | 40%
Attributive noun phrases | 435 | 55%

Attributive adjective phrases | 43 | 5%
Total 791 | 100%

As mentioned earlier, all verb and adjective tempus, polarities, modalities and other
forms that can be used attributively, including their classical versions and combinations
thereof, were included in the analysis. The following excerpts of prenominal modification

from the tanka in Sarada Kinenbi are examples of the verb forms that were found.
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(25) [hi-no ataru] kabe-ni  motarete suwariori
sun-GEN hit-NPST wall-DAT lean-TE sitting
’sitting leaned against a [sun-lit] wall’

Sarada Kinenbi, p.9

(26) [mada aru-ka shinjitai] mono
still exist-whether believe-VOL thing
‘things [that | want to believe still exist]

Sarada Kinenbi, p.9

(27) [ochite kita] ame
fall-TE come-PST rain
’the rain [that started]’
Sarada Kinenbi, p.16

(28) [ima kimi-mo kiiteoru-ran] TBS rajio
now you-aslo listening-EPI TBS radio
"TBS radio [to which you also probably are listening]’

Sarada Kinenbi, p.21

(29) [ai  motanu] hitotsu-no kotoba
love hold-NPST-NEG one-GEN word
’one word [that doesn’t contain love]’

Sarada Kinenbi, p.27

The main verb forms found in Sarada Kinenbi that work attributively are, as seen in the
above excerpts, the tempus past (PST) and non-past (NPST), the polarities affirmative
(umarked) and negative (NEG) and the grammatical categories volition (VOL) and epistemic
modality (EPI). Interestingly, the combination past-negative was not found. While a deeper
analysis of the verbs would have yielded a much more complex account on verb forms, this
was not the purpose of the present study and thus verb forms such as, for instance, the
continuing present tense with the structure “te-form + be-NPST”, and other combined verb
forms, are not presented here.

The following are examples of the adjective forms that were found.
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(30) [hoshii] mono
want-NPST thing
‘things [that [ want to have]’
Sarada Kinenbi, p.9

(31) [tsuyokatta] chichi
strong-PST my father
‘my father [who was strong]’

Sarada Kinenbi, p.44

Attributively used adjectives were only present in their affirmative non-past tense, and in
one single case of an i-adjective, in their affirmative past tense. Both i-adjectives and na-
adjectives are included, in both their modern version and classical version.

Attributive noun phrases, the most abundant kind of prenominal modification in Sarada
Kinenbi, were seen not only with the genitive particle no, but also with the nominative particle
ga. This attributively used ga is, however, only seen in conjunction with the classical first
person pronoun ware, in which context they are read wa-ga (my). The following examples

show cases of nouns and pronouns followed by no and ga.

(32) [wa-ga] kaapu (classical first person pronoun + GEN + noun)
I-NOM carp
‘[my] carp’
Sarada Kinenbi, p.15

(33) [watashi-no] jikan (modern first person pronoun + GEN + noun)
I-NOM time
‘[my] time’

Sarada Kinenbi, p.51

(34) [kimi-no]  senaka (classical/modern second person pronoun + GEN + noun)
You-NOM back
‘[your] back’
Sarada Kinenbi, p.55

27



(35) [teiketsuatsu-no] heigai (noun + GEN + noun)
low blood pressure-GEN bad effect
‘the bad effects [of low blood pressure]’

Sarada Kinenbi, p.58

These were examples of the three kinds of prenominal modification that appear in Sarada
Kinenbi, and representative examples of the forms in which they appear.

While Inagaki (2013) discussed the attributive clauses being the most frequent kind of
prenominal modification in the Man 'yoshii as a possible characteristic of the whole structure
of prenominal modification in Japanese, this was proven not to be the case. The findings of
the present study contradict Inagaki’s findings regarding the first research question, as the
attributive noun phrases were the most abundant kind of prenominal modification in Sarada
Kinenbi. The only mutual discovery regarding this morphological aspect is the adjectives
being fewest among these three kinds of prenominal modification.

However, while the present study examined all possible parts of speech that may appear
as either modifying element or modified element, Inagaki focused on attributively modified
pronouns specifically. This may indicate that pronouns have a tendency to be modified by
attributive clauses rather than by attributive noun phrases. Although, it must of course be
pointed out that Inagaki’s results apply only to classical Japanese pronouns. In order to be
able to make any kind of judgement, a study on modern Japanese pronouns would have to be
conducted and compared to Inagaki’s results.

On the other hand, both the results of the present study and those of Inagaki showing that
attributive adjective phrases are fewest as modifying elements might hint that adjectives have
a tendency not to be used attributively as frequently as verbs and nouns, but perhaps they
rather tend to assume a predicative position, in other words, succeeding the modified element.
Yet again, though, this hypothesis also needs further investigation in terms of examining
“postnominal modification” before any conclusions can be drawn. Another thought on why
attributive adjectives phrases are used scarcely in both the Man 'yoshii and Sarada Kinenbi is
that adjectives might not be preferred as attributes by poets in general, or at least when it
comes to waka/tanka. Nagano-Madsen et al (2013) showed that among the three kinds of
attributes, adjectives are being most frequently used by L2 learners of Japanese. While they
discuss the possibility of this being an effect of a positive transfer from the native language of
the informants as Swedish and Japanese attributive adjective phrases are very similar, this

might suggests that adjectives are easier to acquire than, for instance, verb-containing

28



attributive clauses (ibid p. 15). This might in turn suggest that attributive adjectives phrases
are also considered simpler and perhaps even less refined and therefore less preferred by poets
who deal with the high art form waka/tanka.

3.4.2. Single-word and complex structures
As for research question number 2a, whether the structure mostly is single-word or complex,

at first glance, single-word phrases/clauses appear to be significantly more than complex
phrases/clauses. However, taking a closer look at the details in table 6, it becomes apparent
that this number is reached with the help of single-word attributive noun phrases alone. In the
two other categories, complex phrases and clauses exceed the number of single-word

phrases/clauses.

Table 6, number of single-word and complex prenominal modification in Sarada Kinenbi

Single-word | Complex | Total

Attributive clauses 34 279 313
Attributive noun phrases 418 17 435
Attributive adjective phrases 20 23 43
Total 472 319 791

Single-word phrases/clauses are made up of one single word while complex phrases and
clauses consist of two or more elements: the main modifying word and its accompanying
element(s). This is exemplified in the following excerpts, with one example for single-word
phrases/clauses and one example for complex phrases/clauses for each type of clause/phrase.

Parentheses to the right provide a syntactical analysis.

Attributive clauses

(36) [yosekaesu] nami (verb + head element)
surge back wave
‘the waves [that surge back]’

Sarada Kinenbi, p.10

(37) [juwaki oku] kimi (direct object + verb + head element)
receiver put-NPST you
‘you [who puts down the receiver]’

Sarada Kinenbi, p.12
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Attributive noun phrases

(38) [kaiganzoi-no] michi (noun + GEN + head element)
along the seaside-GEN road
‘the road [that runs along the seaside]’

Sarada Kinenbi, p.8

(39) [mukiaite mugon-no] warera  (adverbial + noun + GEN + head element)
face each other-TE silent-GEN we
‘We [who are silent, facing each other]’

Sarada Kinenbi, p.11

Attributive adjective phrases
(40) [akai] burausu (i-adjective + head element)
red-NPST blouse
‘a [red] blouse’
Sarada Kinenbi, p.18

(41) [chiisana] ~ donabe (na-adjective + head element)
small-NPST earthen pot
‘a [small] earthen pot’

Sarada Kinenbi, p.19

(42) [ubuge majikaki] kimi-no kao (subject + i-adjective + head element)
downy hair close up you-GEN face
‘your face [on which your downy hair is close to me]’

Sarada Kinenbi, p.28

(43) [nanika shiawasena] kibun (adverbial + na-adjective + head element)
something happy-NPST feeling
‘a feeling [of a certain happiness]’

Sarada Kinenbi, p.15

The complex phrases and clauses seen above are accompanied by direct objects, subjects
and adverbials. However, these are but a few examples of a myriad of possible accompanying
elements. The complex phrases/clauses will be thoroughly explained in the following section.

There are more single-word phrases/clauses than complex ones. However, this is

achieved with the help of attributive noun phrases alone, as mentioned earlier. Additionally,
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the attributive clauses being the most abundant ones among complex phrases/clauses could be

interpreted as nouns not having the same need for accompanying elements as verbs.

3.4.3. Accompanying elements
Research question 2b, what preceding elements accompany complex attributive

phrases/clauses, yielded the following results. Attributive clauses seemed to require
accompanying elements the most, while attributive noun/adjective phrases paled in
comparison. It might be worth mentioning, from a syntactical viewpoint, that complements
were the most abundant kind of accompanying element, especially when it comes to
attributive clauses and attributive adjective phrases. For attributive noun phrases, the (0) and

(c) categories were most prominent.

Table 7, elements that accompany complex prenominal modification in Sarada Kinenbi

C t O | r|ct|co|to| cto| Total

Attributive clauses 168 | 24 | 32 | 1| 11| 34 | 3 6 279
Attributive noun phrases 6 2 7110 110 0 17
Attributive adjective phrases 11 2 5121 1 ]1 0 23
Total 185 | 28 | 44 |4 | 12 | 36 | 4 6 319

The following excerpts show examples of the most abundant category of accompanying
element for each kind of prenominal modification. These are, as mentioned above,
(c)omplements for attributive clauses and attributive adjective phrases and (o)ther for

attributive noun phrases.

Attributive clauses

(44) [kimi-o matsu] doyobi (complement [direct object] + verb + head element)
you-ACC wait-NPST Saturday
‘Saturday [on which | wait for you]’

Sarada Kinenbi, p.14

Attributive noun phrases
(45) [akumade chisho-no]  mono (other [adverbial] + noun + GEN + head element)
purely abstract-GEN thing
‘things [that are purely abstract]’
Sarada Kinenbi, p.84

31




Attributive adjective phrases

(46) [jitensha-to  kojichii-no oi] machi  (complement [subject + subject]
bicycle-and construction-GEN many-NPST city + adjective + head element)
‘a city, [which is full of bicycles and construction]’

Sarada Kinenbi, p.69

In (44) above, kimi (you) is a complement to (here, the direct object of) the verb matsu (to
wait) and answers the question “who am I waiting for?” In (45) above, akumade (purely) is an
adverbial to the noun chisho (abstract), as it answers the question “in what way things are
abstract”. It is categorized as “(o)ther accompanying element” in table 7 above. Finally, in
(46) above, jitensha (bicycle) and kojichiz (construction) are complements to (here, subjects
of) the adjective i (many) and answer the question “what are there a lot of?”

Lastly, examples of the two remaining accompanying elements, (t) and (r), as seen in

table 7 above, are shown in the excerpts below.

Attributive phrases/clauses accompanied by (t)e-form phrases

(47) [hitoyo kakete aishitemitaki]  hito  (te-form phrase + verb + head element)
lifetime spend-TE try to love-VOL person
‘the person [on whom | want to try spending a lifetime loving]’

Sarada Kinenbi, p.18

Attributive phrases/clauses in which the same part of speech is used (r)epetitively
(48) [chiisaki maruki] tsubu  (i-adjective + i-adjective + head element)
small-NPST round-NPST grain
‘[small and tiny] grains’
Sarada Kinenbi, p.59

In (47), the te-form phrase hitoyo kakete (spend a lifetime) works as an adverbial to the
attributive clause aishitemitaki (try to love). In (48), while written with their classical ending
ki, both chiisaki (small) and maruki (round) modify the head element tsubu (grain). The rest
of the accompanying elements seen in table 7 above are combinations of the hitherto
explained ones.

In addition to the fact that attributive clauses were the most frequent kind of complex
prenominal modification, the elements that accompanied these were most often complements.
Attributive adjective phrases were also mostly accompanied by complements, while

attributive noun phrases were mostly accompanied by other kinds of modifiers, such as
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adverbials. This raises the question whether this is a universal rule or not. In other words, do
verbs and adjectives, more than nouns, require complements to accompany them in Japanese,
and if so, is this a pattern restricted only to the context of prenominal modification or is this a

general rule that applies to any kind of sentence?

3.4.4. Classical versus modern
As for the third question, as mentioned earlier, when comparing the results of this study with

Inagaki’s (2013) and Kagimoto’s (1999) findings, only the following four points were chosen
to be checked for in Sarada Kinenbi.

1) How many examples are there in Sarada Kinenbi of pronouns receiving modification?
How many of those are first person pronouns and second person pronouns?

2) Are kimi and other second person pronouns often modified with omou (to think) and
other “mental verbs” that connote love and affection in Sarada Kinenbi?

3) How frequent are the three kinds of prenominal modification in the modern Japanese
tanka collection Sarada Kinenbi that modify pronouns?

4) What is the most frequent case of personal pronouns modified by attributive clauses?

Tables 8, 9, 10 and 11 present the results regarding points 1 and 3 above. Items whose
counterparts could not be found in Sarada Kinenbi, even if they are presented in Inagaki
(2013), are not presented in these tables. Tables 8 and 9 present the first person pronouns
found in Sarada Kinenbi, table 8 showing only first person pronouns that Inagaki (2013)
originally examined in their study and table 9 showing other first person pronouns that appear
in Sarada Kinenbi. Tables 10 and 11 follow this layout, but regarding second person pronouns
instead. Regarding points 1 and 3, there are a total of 36 examples of pronouns receiving
modification in Sarada Kinenbi, among which 12 are first person pronouns and 23 are second
person pronouns. Both first and second person pronouns are mostly modified by verbs (27
cases), followed by nouns (9 cases). There were no examples of adjectives modifying

pronouns.
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Table 8, first person pronouns originally examined by Inagaki (2013) that receive

modification in Sarada Kinenbi

First person pronouns | Verbs | adjectives | nouns | total
ware 5 0 4 9
(including warera)
wa-ga 1 0 0 1
a 1 0 0 1
Total 7 0 3 11

Table 9, first person pronouns examined in the present study that receive modification in

Sarada Kinenbi

First person pronouns

verbs

adjectives

nouns

total

watashi

1

0

Table 10, second person pronouns originally examined by Inagaki (2013) that receive

modification in Sarada Kinenbi

Second person pronouns

verbs

adjectives

nouns

total

kimi

(including kimi-ga)

16

0

20

Table 11, second person pronouns examined in the present study that receive modification in

Sarada Kinenbi

Second person pronouns

verbs

adjectives

nouns

total

anata

2

0

The following excerpts are examples of each pronoun modified in Sarada Kinenbi.

Classical first person pronouns, modified by verbs

(49) [sugaku-no

mathematics-GEN proctor

Sarada Kinenbi, p.100

shikenkantoku suru]

ware

do-NPST |

‘Me [proctoring an exam in mathematics]’
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(50) [shokubutsu-o madobe-ni turusu] wa-ga seishunki
plant-ACC by the window-DAT hang-NPST I-NOM
‘My adolescence [during which I hang plants by the windows]’
Sarada Kinenbi, p.42

(51) [nijikan-de shinderera-to naru] a
two hours-INST Cinderella-(DAT) become-NPST |
‘Me [who becomes Cinderella in two hours]’

Sarada Kinenbi, p.53

Classical first person pronouns, modified by nouns
(52) [sayataisho-no] ware

symmetry-GEN |

‘[symmetrical] me’

Sarada Kinenbi, p.132

Modern first person pronouns, modified by verbs
(53) [mite iru] watashi
watch-TE be-NPTS |
‘I [who watches]’
Sarada Kinenbi, p.166

Modern first person pronouns, modified by nouns
(54) [ichinen-no nochi-no]  watashi

one year-GEN after-GEN |

‘I [one year from now]’

Sarada Kinenbi, p.116

Classical second person pronouns, modified by verbs
(55) [kaiganzoi-no mich tobasu] kimi
seaside-GEN road run you
“You [running along the seaside]’

Sarada Kinenbi, p.8
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Classical second person pronouns, modified by nouns
(56) [monokuromu-no] kimi

monochrome-GEN you

“You [in monochrome]’

Sarada Kinenbi, p.10

Modern second person pronouns, modified by verbs
(57) [tabeyo-to shite iru] anata

eat-VOL do-TE be-NPST you

“You [who is trying to eat]’

Sarada Kinenbi, p.166

Modern second person pronouns, modified by nouns
(58) [muko-no] anata

over there-GEN you

“You [over there]’

Sarada Kinenbi, p.171

Inagaki (2013) states that personal pronouns are hard to modify in English and Chinese
(ibid, pp.10-11), contrary to Japanese, a fact that can be observed in the above examples, as
most of the English translations of the excerpts of examples of personal pronouns either sound
unnatural or might be considered ungrammatical. These translations are, however, merely an
attempt to show the attributive relation between the indeed natural modifying elements and
the personal pronouns in Japanese.

Concerning point 2, among the 14 verbs that modify the second person pronoun kimi in
Sarada Kinenbi only two were of the category that Inagaki (2013) designates as “mental
verbs”. These are shinjiru (to believe) and konomu (to like). shinjiru was found in its negated
form shinjinu (does not believe) and konomu in its potential form konomeru (able to like), as
can be seen in the excerpts below. The remaining verbs that were found modifying kimi are

presented in the appendix.

(59) [yakusoku-o shinjinu] Kimi
promise-ACC believe-NPST-NEG you
“You [who do not believe in promises]’

Sarada Kinenbi, p.31
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(60) [yudofu-o konomeru] Kimi
boiled tofu-ACC like-POT-NPST you
“You [who like boiled tofu]’
Sarada Kinenbi, p.19

Interestingly, beside these verbs being “mental verbs”, they are also both transitive verb,
each accompanied by a direct object, yakusoku (promise) and yudofu (boiled tofu).

Inagaki (2013) found 284 pronouns in the Man ’yoshi that receive modification, among
which 88 are first person pronouns and 196 are second person pronouns. The present study
extracted 36 examples of pronouns receiving modification from Sarada Kinenbi, among
which 13 are first person pronouns and 23 are second person pronouns. The results of the
present study confirm the findings of Inagaki (2013). In other words, clearly, second person
pronouns have a tendency of being easier to modify than first person pronouns.

Contrary to the results of research question 1, where it was found that attributive noun
phrases are the most abundant kind of prenominal modification in general in Sarada Kinenbi,
pronouns were found to be most commonly modified by attributive clauses. These results also
match those of Inagaki (2013).

These results could be interpreted as such that the nature of the Japanese language, the
property that makes second person pronouns more likely to be modified than first person
pronouns and the property that makes attributive clauses the most likely elements to modify to
pronouns, has not changed since the time of the Man 'yoshii. Of course, a diachronic research
would have to confirm this idea before any conclusion can be drawn. Another possible reason
for both the Man 'yoshii and Sarada Kinenbi having this characteristic in common might be
thematic rather than semantic. In other words, a theme of love permeating a poem, as it
frequently does in both the Man ’yashi and Sarada Kinenbi, could lead to second person
pronouns being used and/or modified more often than first person ones, if the poems are
descriptions of the poet’s love and affection towards a second person, thing or matter.

A property that could have been present only at the time of the Man 'yoshi, or one that
could have become extinct gradually, is the by Inagaki (2013) so called “mental verbs”
modification of pronouns. As mentioned earlier, among the 14 verbs that modify pronouns,
only the two verbs shinjiru (to believe) and konomu (to like) where found that might fit
Inagaki’s definition (2013).

Regarding point 4, in other words, what case the by verbs modified personal pronouns are
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in, the findings are as presented in table 12 below. A total of 26 personal pronouns were

modified by verbs, all presented in the appendix.

Table 12, case of personal pronouns modified by attributive clauses in Sarada Kinenbi

Nominative | 24

Accusative | 1

Dative 1
Total 26

The nominative case, in other words, cases in which the modified pronoun is the subject
of the modifying verb, were most dominant. Below follow excerpts of examples of personal

pronouns that most likely are of the nominative case.

Classical first person pronouns

(61) [sugaku-no shikenkantoku suru] ware
mathematics-GEN proctor do-NPST |
‘Me [proctoring an exam in mathematics]’

Sarada Kinenbi, p.100

Modern first person pronouns
(62) [supagetti-no  saigo-no ippon tabeyo-to shite iru] anata
spaghetti-GEN last-GEN one eat-VOL do-TE be-NPST you

[mite  iru] watashi

look-TE be-NPST |

“You [about to eat the last spaghetti], (with) me [watching]’
Sarada Kinenbi, p.166

Classical second person pronouns
(63) [juwaki oku] kimi
receiver put-NPST You
“You [putting down the receiver]’

Sarada Kinenbi, p.12
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Modern second person pronouns
(64) [supagetti-no  saigo-no ippon tabeyo-to shite iru] anata
spaghetti-GEN last-GEN one eat-VOL do-TE be-NPST you

[mite  iru] watashi
look-TE be-NPST |

“You [about to eat the last spaghetti], (with) me [watching]’

Sarada Kinenbi, p.166

In the first excerpt, example (61), the classical first person pronouns ware is modified by

the preceding attributive clause sizgaku no shikenkantoku suru (proctoring an exam in

mathematics). ware answers the question “who proctors an exam in mathematics?”, thus

being the subject to the verb “to proctor”. Also, there is already a direct object that is marked

with the accusative particle o. It is thus unlikely that the modified pronoun would constitute a

secondary direct object. This case follows the rule of the NPAH and Kagimoto’s (1999) claim.

The same reasoning can be applied to the rest of the examples above.

Next, excerpts of examples of personal pronouns that most likely are of the accusative

and dative cases will be presented. Only the following single examples of each case was

found in Sarada Kinenbi.

Accusative case
(65) [buraiha-to yobitaki] kimi
buraiha-as call-VOL you

“You [whom (I) want to call a buraiha]’

Sarada Kinenbi, p.51

Dative case
(66) [jampaa-ga niau] anata
jumper-NOM suit-NPST you

“You [on whom a jumper looks good]’

Sarada Kinenbi, p.172

In example (65), it is more natural to consider kimi to be in the accusative case rather than

the nominative case because the verb of the sentence, yobu (to call), otherwise lacks a much

needed direct object. If kimi were to be analyzed as being in the nominative case and thus the

subject of yobu, the meaning would feel incomplete when reversed to a non-relative sentence:
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kimi ga buraiha to yobitai = you want to call [missing direct object] a buraiha. On the other
hand, if kimi is analyzed as being in the accusative case, and thus the direct object of the verb
yobu, the meaning makes more sense: kimi o buraiha to yobitai = (I) want to call you a
buraiha. Noticeably, in the latter case, there is no subject present in the sentence, however,
this is only partially true as Japanese subjects may be present pragmatically without being
expressed in words. Thus, example (65), too, follows the rules of the NPAH and Kagimoto’s
(1999) analysis as they state that when the nominative case is not applicable, hierarchically,
the accusative case is next in line of probable cases.

In the last excerpt, example (66), anata is unlikely to be anything else that the indirect
object of the verb niau (to suit), thus being in the dative case. This is most easily determined
by considering what complements the verb niau needs: A-ga B-ni niau = A suits B. niau is
accompanied by, first of all, a subject, which tells us “what suits?” Secondly, it need an
indirect object that indicated “whom does it suit?” As the subject is already given in example
(66), marked with the subject marker ga as in jampaa-ga (the jumper-NOM), the only
remaining complement to be provided is the indirect object, namely, anata (you). This
reasoning also fits the NPAH and Kagimoto’s (1999) reasoning, as dative cases follow

accusative cases hierarchically.

3.5. Summary
In contrast to previous research on prenominal modification in tanka that has only taken

partial aspects into consideration, namely, pronouns as modified elements and verbs as
modifying elements, using only classical waka from the Man ’yoshi as material, the present
study included all possible parts of speech that appeared either as modifying elements or
modified elements, examined morphological, syntactical and semantical structural
characteristics of prenominal modification in the modern tanka collection Sarada Kinenbi and
compared the results to the data of previous research in order to shed some light on whether
and how the usage and structure of prenominal modification has changed.

794 examples of prenominal modification were found among the 434 pieces of tanka that
make up Sarada Kinenbi. Among these, attributive noun phrases were most abundant,
followed by attributive clauses and attributive adjective phrases.

Single-word phrases/clauses proved to be more in numbers than complex phrases/clauses.
Also, taking a closer look, it become clear that this number is reached with the help of single-
word attributive noun phrases alone. Among the complex phrases/clauses, attributive clauses

seemed to require accompanying elements the most, these being mostly complements, while
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noun and adjective phrases paled in comparison.

Inagaki (2013) found 284 pronouns in the Man ’yoshi that receive modification, among
which 88 are first person pronouns and 196 are second person pronouns. The present study
extracted 36 examples of pronouns receiving modification from Sarada Kinenbi, among
which 13 are first person pronouns and 23 are second person pronouns. The results of the
present study confirmed the findings of Inagaki (2013) in the sense that second person
pronouns have a tendency of being easier to modify than first person pronouns.

Contrary to the results of research question 1, where it was found that attributive noun
phrases are the most abundant kind of prenominal modification in general in Sarada Kinenbi,
pronouns were found to be most commonly modified by attributive clauses. These results also
match those of Inagaki (2013).
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Appendix

Prenominal modification in Sarada Kinenbi

0 marks the head element. The modifying elements are underlined.

Attributive clauses
Z O &P TNV O L ZITER Y [RFAALTHA=T]  (p.8)
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44



[ R=RNN

—ENFTELCHE N W TREREORER LD (p.18)

WD RAMRY | ON=F v % LTOBEORNTF T2 (p.18)

B O 2 BEE B oo/ N E 72 HEIENTERY  (p. 19)

MEE S Z L REFONHWSNRREHICHNLD =2 AF A (p. 19)

B EE BN ®H 5 2 L ofeZERE L VR (p.19)

[Codr] LWIHISENOL EEDLDITANES> TWAPKIER|  (p.20)

FEUTWTH E LB RIEITRECDO T vV E2ES  (p.20)

OB DO RIER EF B UL 2 CIRATHH#EERE>TS  (p.20)

ABLBWTES LAMBS 7 U4 Znogdcdlhl  (p.21)

FILHLDRSH T LIZEEBEDML KD T LBE TRV (p.22)

TN BIETAES L 5 L BETRVBIcSbETOABENE  (p.22)

WONENRBS T T ARSI ENDAN— T LA ZFTUOITY  (p.22)

LhEI bW VU NNA DO ZEH R ITR AT Dy (p.23)

FANTOHNDE I EINHFRNTE > T NDLRRNDERES  (p.24)

PR~ HSERAIPEE T TTWD R —T B H|HIEDH]  (p.26)

BRI OOETE E2ETIEETOFTELVKITHND (p.27)

BEGI IV DIEEMS ML ZER<ETD) L) (p.27)

FLaUEEMNObRIT U OB LEEEE 22 (p.28)

VWORTH ZOWATERONBLAABEDORED THr&ty )| (p.28)

ESYLTHMBR RIS T A AR —IZEDLFEFR]  (p.29)

1L BIClES— HENENDORENOIZTEE T RS T  (p.29)

TV AE—=F v v T T HFOWNS|Z ZORIZRTELDELE  (p.30)

WA D[R RTEOA L CIEEE 521 (p.30)

ek % i AR 4 < B AMOBEE L (p.30)

it a(E U B oK - Aoz TP (p.31)

45



BT A= LT RI LA 5D & L EBHERVBIOWC2 Y 720

r@@@ébof<5mj&5%&#@@ﬁﬁé%r@iﬂ@ (p. 33)

BOLOZF LR TRLNE EsEetER L] (p.33)

WO — A CHLD - R TH D P 7 3

SEhnTiaa (p.34)

— T T A L L TAES TR L SFRICEDH A (p.34)

B2 THIZINTZ DY N—FEOLTHEDTED  (p.34)

BOEEN LI T T MEH L& FHBEOIZBWHHE LY (p.35)

B ole 0 MRS L TR &SI B E LRFEMED TS (p. 35)

(30 £ CHF7 745 5] LESFEOMmMARDIEAZRAOIRIE  (p.35)

O &
IOMBTELEDS LTWEADEZOESEMY 20 (p.36)

K =D OFENDOFHI IR Y Fil S DGR E (p. 36)

ARBEEPRBTE ST VWS IR EEFEEL T EEWEHR| (p.37)

BT EAESEOoE LRSI SOBICENBELD Y (p.37)

BOREUEDbH-> T AED LI AMLE BIZWD  (p.38)

IO r ADZ LB EWHE L THES A (p.38)

Bt b LV D EEE > Yo BT ETEE > (p.39)

nox
N UL VBIZEZW—HZ F OEOZE<BIED  (p.39)

BELES>TPLHE LTHRANBYVIEZASERLDH  (p.40)

B E - = B X OfE L L T05  (p.40)

Teole=DODZ ENFATICETR VIR F—AMIHE D AN (p.41)

EOFOOZ AN L= —FE [ CBRICEZ T (p.4l)

RS Z &b Z L bR RIS EEICKRSEDR  (p.42)

TIAEZN - N EWV O A DM EFRDCHLIERPEFRS (p.42)

FALDFEMEEIZ A E N LK D4 RNE EITICAT< (p.44)

VLA THERTFRD -7 ROBENS T EDM]  (p.44)

46

(p.33)



HIBRD 37 B A RO DM EHIETTE]  (p. 44)

AL L LA L TR TS Y 7 — =0k ET  (p.45)

FEOZL RS EREREDHLWDREZLRIIHHIZT-EZ2L  (p.46)

Bz LoitE VRIEE LTAH BESLABORZ b (p.50)

WUSD DWW DIHIE B2 A L2 WELORE  (p.51)

HEFUR L PO X[Blo i RaMEOZE R D57 Y (p.51)

5y EWATHELIEFEOEMP O b R ONTZWE S 72 F% (p.52)

BEMELUTY s v RICHA D 2B AT BMOBE 2 (p.52)

ST L F LT L e A[ER RIS DR LTS (p.53)

BEDED &“‘@‘%\@%m@ L %‘Zﬁihéﬁx SimF e (p.53)

T BOEMEBICE #7-Tliz< TEA Y )LEIIREDOFH|  (p.54)

(30 TifEIIFER L | EEIFEENARLHLERETES AL (p.54)

80 B TRIC A D D7 o TV A4S (p. 55)

0% LA EEOKE OB & FEOAHZF DTV S (p. 55)

(205 b Bt plEb AV EICH 2 [ CHET S (p. 56)

B0 KA E WS FEICEZ K TR (p.57)

2B HIHEEET BN TRT Lo DEEET S (p.57)

REANDOLHIRZEI>THRWE Y RaiEL A ERD LKA (p.58)

2 SNSRI EO#EZE ENORIZFELS  (p.58)

—H&&boTHRD Lithb W P LERD[E Y7 FLr A (p.58)

MLT?? RzAMER-TH? BOEIRHIEIECE  (p.60)

A VT R A= ENZ ERSGEDONTXESFKDOYEN (p.60)

o OB DS ORI D s OEEEFEOL  (p.60)
B0 < POUERIES B0 0o L BAFNE B LAIELS  (p.61)

BoEbzEaRy LFEECL PEZ ANDEERES T (p.61)

47



B2 O/ S ) EHROBBICHE D 272 L X THBEL VT (p.62)

Ty REH T ANZBRDFROIHIT Y KU U THED DIER | (p. 63)

BOEL7E B b EORRBSNTAERAICRY 25~ (p.63)

FWE DR 2= A H T TS| AEN S ZNH BN TH LD 7

Do Y ERMDED TP KHICEEIFT LD TVDHEDM  (p.66)

A HETIEEABOVEREARATE S THVNEE WS K5 AW (p.67)

F v I ENENOEENZNOZE LD by <AV (p.67)

MEOENS B2 D245 2 L SVICRITEHE  (p.67)

Kb 2 S m7- FE 2 TINY F v I ALEAORIT  (p.68)

ERIOWEHRTE S PEOD L] EROEED X

3T

(p. 68)

WY fazihn o k7 v 7EEOE—ApERE BT 5 EE (p.69)

> =7

IROMLWHAT &2 2 HAZICA AT ERHOWEZT S (p.69)

SHIEDEMEERUBZICEND T a7 HER TS (p.70)

OFEDLYDOEEZWNL OB D IEH TV a— R~ |2 0l

BEILOME £V & RAUEEO 7 ISR BB~ AZ LV (p.71)

FERAD B D D2V OBRM LR U COR R & FA

REDTE BIZE L2 ETHH[EIFA 7R

s

(p.72)

(p.72)

DIEN 7= TDOKRBEHONTIL o> TWAIRIER L S X2 blZe (p.73)

INAR—FESL ST TVDETENTHEWR THHEILER  (p.74)

AR I 7 U — A - T X A KRAIC O 2] (p.74)

S —Fxy

[T — [ ) AT L DORDFEODLRENDHERDO L D | (p. 74)

WHIZ IAFF V) EnWH Y AEmb/MEDRRENYD E (p.75)

Kz pi~pi~L < [Flf] W@rRER2EEHCTVS  (p.76)

T DFZE VTV LIERNZIERD K 5 72858

2 M <

WOLFIINEE [y T v | EIEATWVD

TEA

48

(p. 76)

VAV —

N ANGVINE: N ANE

(p. 70)

(p. 64)

(p. 77)



BORESFEE CEELNE D /NEERIIERAEOE  (p.80)

%ﬁ%ﬁé%@ﬁﬁngbwgﬁnrﬁjkwai%ﬁa (p. 81)

BEOEFEDEH ¥y NFESEETT2—L A T4 —2DR—ALTHDS  (p.81)

ZY B2y R OEEREE IR D AT k] BlzawiL (p.82)

VEEBBMEOE LT XD FIRICUT LR L BEXAL (p.82)

MoR? BEANYAa— VA a—LEHWTHRDHEHOHZ  (p.83)

B W) SEHL ETTHERO LD L L THA D ILA|  (p.84)

BEAL Y ) OHREWASDHDOHHZLELDOLORTHE  (p.85)

L L B BTG LB D> I THAKDH  (p.86)

HLERITIH SR ROTHEB LRI ~ZHO5LNTHS  (p.86)

FLRU [HFOIETFOL] [DREZZIOFS S 5 o< (p.86)

—HEHEbS Y FIUFHE L TR L AT XD 2% (p.87)

B LB AEENSIEWNT T — o I RO EHBE (p.87)

7 —

EFETrEEoMEF  ooahid PiiEELa LY (p.88)

IS % A% e LESH B W THENIRSEA SR (p.92)

RN ZNOMFEE LBt fAOB ELH  (p.92)

#ETE—F—H T =DV EDIFAEHELETVRAETE  (p.93)

LIRS LARIRZI UT ELBHIDERENENOEELZFFS  (p.93)

B e B FekoREs 0 EEEZES BN (p.94)

YA BT DA DRI N D EESIE] (p. 95)

O T HICRETHTENPCLDOOFTHOT L ESHIZEELT D (p.95)

HEHIZEL WY T EREW ) THEL CQVDHEEOH  (p.95)

CICEBALTAH Y BRIV EX LOFRLL (p.96)

ENE X[ LoREEAACH I AMLOLEEES  (p.96)

TWHICEZ T & TARHANS N Db DL O (p. 96)

49



EEEODE] LSOO LEND LIEOH]  (p.97)

EVEVWFEREZRICEVTOBNA =+ —HoK  (p.98)

BRI TAEL DTN SO B Lo ERATL4 B (p.98)

PaA DERIZTPHL  THREBREE L TV L8 (p.99)

COTLEED UROBO D & 5SLESRBEE LSS (p. 100)

Bt ORBRE RS 2E]0— ik a Rk | (p. 100)

FafF 1o =i 0 THR—AEL I DT Ty hva—R  (p.102)

BV CTOBILS L RAEHNEDF 2—T O~ZHEHH L E  (p. 102)

BOPICE LT H TR OD b~ Ngn /R #>  (p.102)

o
WWNB LR LAL LS ot WTEEELOBIT Y005 (p.103)

ZRZCHESNBIIET A A R0 L LCHRELFH  (p.103)
LEaiEC T NP EOTE & B A>TV 2 E <A (p. 104)

BTV REICEE L B W TEIEH KD S5 T 5 (p.104)

2 T UM LT AL ol BINOBE  (p. 105)

%HT@<ﬁm0®%®wﬁﬁﬁfﬁww:x®n~? (p. 105)

O &

HiEo> TWAE LIV DA DFENATLE HIZEER TS (p.106)

WODSKREIBOTED EO FHF > v A L EMCFEIRH> TS (p. 106)

X OO0 b BRAEOBED

TONLOWEF b R3O LABFFER TV (p.107)

SRR S L SR Ee Sl - ApArn—e—v 3y (p.107)

INSODIB L THRIZEFDOTE] Xt b smiEie7 %] (p.108)

b LTz

ST RA U OTENLT B | BEWCRZZ D TR AZRWEA  (p. 109)

b bR NEB b Ex O AE  (p. 110)

TT AR TEO FIONSARELLIIEHE (p.110)

BaTHEEFIRLEF AU INAALDEMPIL  (p.110)

50



TUT AT R=NADEHIZESTELEREERWNIIY 20365 (p.111)

ROV~ A& I T 720 - ATHESN HFHEAZ>2] | (p.111)

AIONL F L WA L5 T ITBASL I EO e 5ERSE  (p. 111)

B L85 tFNEN T HRIZITFKR E T~ FT L (p.112)

FEOOELI Y EfEEELZ B TRV EORED LI (p.112)

SRS TT T AT ONCEEHIFS DAL ROELZHIT EAl (p.113)

I—b =D ETEIIEBLHICETZTINRHHANAERAT  (p.113)

PIESD DT LS ICEAFMOFEEN 0 p<FEO%E | (p.116)

L > T DTS BICThHy 2 L35 HER TS (p.116)

RSO H MIcSE b TAREDZ DNoaE 2 500z (p.117)

—IUTHMAWBD b= MeboE bAZ S ISR (p.118)

ZOUNERDOEIITHOIT->TRD N TWDEF]  (p.118)

BOIZBNL BATE AN BBV RERDARRICLH A (p.119)

PO Emiciz 2 Thlt 2 EnARVKED A (p.119)

FROE72 0 T b > T L Ric =+ o> v YIERTA  (p.119)

BNEH ZLOED-FIZEDTETHTF Ve —R—1  (p.120)
9 LCHLBEOEDRAEEDIF VI T D20 (p.120)

AAEEERAEY E L THDDI LEN R ThkAZ 42 (p.121)

HETHLDOLBLWV-XTVRITAZ > ER[UIRDFARIDIZD (p.121)

L TR E L LEgIAmMoP-ARICHEDBL 5 (p.122)

Wi BT o1 Tk RO BEIOE A0 KT (p. 123)

FA X —DEIZKPNTVBFED I L—T 7L — WAHORME  (p.123)

%Ei?*%ﬂwtw@ﬁﬁ$*AK%wT%5§%$ (p. 124)

HEEE D L0 ELSHEEEZ R T 7TV LM BEEO L 512 (p.124)

N B TF T Hﬁ”@@ﬁ’ﬁ“/ﬂ”‘/@?: v JIZEOWERKTND  (p.124)

51



KT L EEIc Cam v S BRERORTEN 0 b S (p. 128)

5% S LR E L CIRMFIIE L T4 2 T L 2o VY (p.132)

BLgEL DI 0B LS EEEROTEHE S A (p.133)
T ONESbTICNRL R DO EZEMB[AcR2EL (p.133)
HEA~BOIEET TR babBERDS  (p.133)

BVWIZHNTL 251 Znlodh) EREZRL TEEIHR (p. 134)

BEARS L AZT L COaEE] B B[EFDVTNS  (p.135)

—HOENEZHEH L ERETHED S DIIFRT  (p.135)

B Fa — U0 I DA (WD TTIh LA NTES  (p.135)

FHEBMERTETOLIHD - AEL LOESZLES|  (p.136)

T L e o dicEbh LEFA—3 | (p.137)

B THIEVHL H 27 5 bRAOROBTHORT  (p.138)

PAED A% £72 R E MEBLTS ERNTHE (p.139)

BEORERY YL A 28— u b b FEIC RS (p.139)

NS R DROAT o LR WDEEXHUADRIZRSTWND (p.139)

Faal— b RAT =k FHLEEBE LD TERSDSLE2ES  (p.141)

% BN TR UROEOROE— AOMRIZT Y 2L HF (p.141)

BLCRED L T2—2F 2 Al L0 4DNC F7 U —2]  (p.142)

NAETHEE L SD S LDEHEEON IR (p.143)

ED LT LT BDRECHONY—TAFaa0k>T 555E  (p.143)

RECIRA I L Koo T BT EEVIEETH D (p. 144)

SHELDOBRNFICEKOE T T DipEx Z LRHCE S KMEH|  (p. 145)

—MNECROFRA D L E b ) HEOEE LTS (p. 145)

KD S S E ML I L TEDE I ESWIZEI A (p.145)

BRROBED WBI7 T v Rz & HW T2 I —F—/1  (p. 148)

52



SHEONFHIE LSOOI E > TWHAREDH]  (p. 150)

FIEAIER Y 7 Z2IFVTEWVICRDY T U —~ e T RmoEEY  (p.151)
LM EOFET DEOFES L &P THEE#ET S (p.152)

EEEWIFANFET v T4 Nicdigerwliit &b 54 (p.153)

TETTA BOLAFEEEDL IEW_THTTORUESRl  (p.153)

22— X—DHNC TR TH L b~ b HEHERZIVIELWVD (p.154)

BRED THEnt~] L) SHEEIICHE LoEH]  (p. 155)

7230572 AICEDLF VX LOREIRANLIEEES  (p. 155)

ZOR AT B EAOERT5Y 8T (p. 156)
X —HBlonoRosE LU XAOLMED Pr Xx (p. 158)

W HALE U <TI0 < 2 bEbi KT AOEE  (p.158)

TR E LW ETHE AT 7O EIZNDHE—/Y  (p. 158)

AT =B LUEHT DI AT ME B EZRTTEDR (p.159)

PEAD LT~y b ERL A 7 DERIFYSNTND  (p. 160)

AT =D FICEZRD|a— Ri=blE AT TELEZHRED L 91 (p. 160)

Ty XD LA M F IS Y O L O RIFEERGEDOF (p. 161)

APFEEAE U Tl ZPRIE Hpr R 2 VO REOE N (p. 164)

HLL COU AT LVEOEEIZIIZNBOELHTEY  (p.164)

BOMBDF AN Y —C R T & BEEBRVE  (p. 165)

SUEAE A CRAE T > TV ARSI T LR LY (p. 165)

ABT A DEB DAL D L LTOB[BARERTOSE]  (p. 166)

KETHIE O L2 BlERTHEATHLIEANZA2 (p. 167)

RS LVREDTeb S EIZHET TR | KEOKZM LT AEA| (p. 168)

BRETOWDHLDEOENVAZLY EARX MIESL—AN  (p.168)

BIH = OMIHRE LTI ARICHENIEL DR OHED | (p. 168)

53



ABEFEEETLE TV BFORORAREZEB->THE S (p.169)

B )& DIZ T D DJEMRNTEEL T A HFDRL % (p. 169)

DY NEFATEET DM v v X —2WDEARS LAY (p. 169)

EELEEERL L ICBIT[EMEHY ZFEoZIZRIC (p.170)

P E B3G5 T LMo E FEOEINH LB S5[FH]  (p. 170)

O LDIETEVEVCNIZDEDHDHEL SN H LBIEASIEASAEH N (p.171)

FELORTHOTHVIKDIBIEFRSADT LXDHED  (p.171)

Mol EFIESEISE S TERXRTWVABTADDITFOMZ 9 DHR7=  (p.171)

BTy FDEL SAMWED ¥ DX MUE 9\ BRI E B DT AR | (p.172)

SALZERD I ) @Y RIFIToCLE o fFWE—4%—  (p.173)

BNV S oFEEALORLTHF LA —L AL =X (p.176)

Ny == FHHE T VIRFIF T I EVREF & b (p.177)

NI~ T Y VRTFRBNOBELO Z A L2 % HIER | (p.177)

ESNEFEIE Y 2 BHTHSTH—ANSEST—A  (p.178)

Attributive noun phrases

:@@k&bfﬁ%mw@ﬁkﬁ¢E@DF$%wﬁw7ﬁw:7j (p. 8)

bbby

e FtE DB E S0z o | —7 K— RFoEER-S05  (p.8)

BT FADNICEODTOPIY - NRRICAR> TS (p.8)

B 7= BEE S T2 THE D 50 FATHROE L EO[E] (p.9)

(0) IEoTY LMK b DELCit 2 2m k5 c¥%bLW < (p. 10)

ALy POEEDE FOL A LEE ) 2 a— A OFECEH VD (p. 10)

FHIRTHEDOIL S ESDEL IITWVHOFbATHNNNS L5725 (p. 10)

(t) X HWTES OFE SDIPIEICEAZ HEKIEE D LB (p. 11)

?Ié‘?@@.@%%ﬁ%tﬁja BHEOJ-OHVEELATED  (p.11)

EFCEOIEO L SV L ST oSS HHEITE NS LT (p. 11)

54



BOWHOIOE DD L) TEDOEFFIZL THEL EDOLIEFDI~ZH (p.12)

CHAREKIZE S DL HEBNREOLOHERITRTEY  (p.12)

REFTNIENE WL EN R EEN XOEWN  (p. 13)

%w#f®%ﬂwﬂ®&iCh%ﬁﬁﬁwé@%?%é (p. 14)

B —T D F itk TRBY BEICH =T (p.15)

HEE—AEVROW B BEDOFEESERDZLTHOL S ERD  (p. 15)
MEMICTEDD DL 720 722 2m 5 AE L THS AT 00 (p. 16)
HHTEMEZ R EFTZOEFOFToH0I, BAFKL  (p. 16)

WZOPHZRITCTELD 2y PTBHANEZTTNDH I EDOHELE  (p.17)

(t) IO ERET TUREDR Yy TTHAAEZ TVNDHZ EORLE  (p.17)

TP EBEENSBEOBELRAUEANI LIEOLS A7 H 725 (p.17)

BHERSAT 5 IO LS RIS TN LEDE 7 73] (p.17)

[ PR

—ENFTELTHI X AL W CEEREOREH LT (p.18)
WO TARHRY | OPR—7 1% L TCWDBIEDIRWT 77 X (p.18)

FLEVTRE & B ARIREEOT > v Vak2  (p.20)

Z ORHEOFRIE 5T 5 82 CRATHHEEBES TS (p.20)

FLHDRSD TV LICEL BEOMMIRKED->TOL B TR (p.22)

WONERE T2 2 ABRYBENDIN— T LA ZFTUOUT Y| (p.22)

BErionzrorhd AAOE bR THDD (p23)

N SR—H =g v FOfESED ERB EICEEBETTLESS  (p.23)

BaMOZ L) THIEO L ORI LRT  (p.24)

oKD EEICHINTHND LI RT Vv Dr—F—E LIRS (p.26)

PR SERBATHT TN DX —TME 5 BROE]  (p.26)
B OOEH BE2ETLETOEEIVRIC»PD  (p.27)

(0) E¥ g 7 OlBEB L LTHlZ D0 BT A% (p.27)

55



FLED"AHOBRIFTUETORBWLE 2B EZFah  (p.28)

WEOETDFIF N T SEXESEOFRD  (p.28)

WORTHEZDWATRONEBAAEEBEDOEED THr&ty M) (p. 28)

(O BELNWTTIAAFAHTaa L) RofEbaR0 T (p.29)

L BICilES— BN ZNOIRENHIUEEE TR ST (p.29)

TV AE—%y v FTLEOMEN S| ZOBICATELDIE  (p.30)
WA BT 5 W R ROl L CiEE 5L (p.30)

BT XD 5185 T< BwsMOEEEL  (p.30)

KR ZE CRBITWORRE 2 AICBOBHE-TT  (p.31)

NELLOALLLEES L EFEOZO OO HVGFE (p.31)

WEICEOICB VB SVICEY REFELATHRICARS  (p.31)

ﬁzﬁ@czmﬁ@ggﬁﬁfmﬁ HIEFEIRENEEEZTZTSH  (p.32)

(o) MiIEZ B X b O SF|E PR IR EOE LR R TS (p.32)

NS A= LT RE U 558 L ERERCEOMic2n v (p.33)
(A0S boTL ph) LBEEETROMBEL THETE  (p.33)

PO IR = A THLD 7 AT O - W e Eh R Tl (p.34)

BN LT T o5 L & FDBOMCHBVPELE  (p.35)

30 FCTTI77 795k L3 E0MMARDEFEZLONFLT  (p.35)

COMBETELES LTV EROEORS 20 208 < (p.36)
L2 RS 0 AOE-AF L IERBOHE X T (p.36)

5 7 — OO FFRT IR D 52T 2 REINTAE  (p. 36)

BIZTER BOISE LRI OOFIZEFENELEDY  (p.37)

N r Ao Z b b E LTHES —H  (p.38)

Btk in b LNTPRR D HEEE - - BOBITETEE S (p.38)
DO SHDEERROFRELALMETLEZ VAR (p.40)

56



BELES>TPLF L LTHMNBYIEZAZER2L0A]  (p.40)
BEHEOLEFEREAICERE O L RT3 (p.40)

ol =DDIZENFATICE TN EERS =20 ELS AN (p.41)

Y —7 v MERAUEALO KR = B2 5 (p.41)

LY Foolezxtv—2—FnE> BWBCRZTENo7 (p.41)

Bl 2L HiD T &b Rich< BERIIR E0E  (p.42)
TIA B - Rl 0D L ORI B ST RAERE] (p.42)
stomiE 2 En L ROW A RETITT (p.44)

@Hmoazaﬁrﬁﬁf—%ﬁwotjgbﬁﬁﬁaf<iéw (p. 44)

ARORH O 7 2 A RO BB E  (p. 44)

v o T = R
BB THE L HICEL TR LREEDY T —=0ke BT (p.45)

[ 7= BOEE> TV DOM] LBHLAZIICLEZ S (p.45)

BAROT DR S EAN A A EROTNEHEDID  (p.45)

BLEY THAERS & X Thdh) LW IHERTBIUZADHE  (p.46)
RELEEIE KRB TERI LHFINTHIRDOMAIT  (p. 47)

FHUTTE D SN0 ZOEFEAORDE D & g@l (p. 50)

@ FF>ZEDMEV RTEAZ L TAHBENAHORA K (p.50)

bl izb - O H 5 b0 BCRBSY OO LA (p.51)

WD OfEVITD IR 22 A b LAVWELORE]  (p. 51)
WEFEIR & PO & B oIz R A DEOPER D570 (p.51)

5900 LA ATHES BOREMAD b RONENE S 2FH%  (p.52)
THEEITYUF LS L R BANICEERE O YT S (p.53)
BOEIEBBEOEODH L mNDKIZRLADTKE  (p.53)

RSN OD  BHH] BN THLHRYy Y b T 4 v 2tz TS AD  (p.54)

7P B EC B & 72T THEA YA EIT AROIFE (p.54)

57



i 80 FOFSHTHIC/AR 5% M > TV BT A4  (p. 55)

b & EEOPRE DB & RO LA F DTV S (p. 55)

NAEFE S b oD AT = &7 B0 A%l (p.56)

B> SN2 MEilE O EE 2 EWOWIZIEL S (p.58)
BEER D A= AT —H— FiEO IR oPE AP 2 3XF 75 (p.59)

A LT R A=Wz ERSEDN T RESKODY EN|  (p. 60)

fEo TV BOE ORI Y > >EFEL L (p.60)

0 NIV EARTES FERD D O -2 BTV EB LATELS  (p.61)

BOLOZFEOLNTHETTEDON Y 770 <F P el (p.61)

(c) X DS V| EFHDBRICH S 2L A THLFE LT (p.62)

HEEDOPI b~ A L2 Z b H EBREG-oT2L 2R LIES< (p. 62)

=y RIEAH T AN D THOF)EH Y RIC L THED BIEK  (p. 63)

ZOADPBEEHEZ LD BOZ O AOREECITR LAY (p.63)

o< Y ERHHEDTPL L3CHEXFULHTHLEOM  (p.66)
WT— 7RI BN T < EOMEH|T FFITF< (p.66)

B OE TR R Tl EZECTH DL THD (p.66)

7y RicznenoiE EhofE L b < RVERE]  (p.67)

RO B2 B2 C4HTH D 2 L SNCRTEH  (p.67)
EEOE—UCHY LHENThHZ 5 WAIEHS T (p.68)
KEEICH A PESE TS 2 TINZ XX T ANMEOET]  (p.68)
FEHoER S PEO 4] EROEEO LI (p.68)

W fa s Ty s BBOE—UnEREH TS B (p.69)

() 2 OMULWHT L 725 L AWRIZAS HT JEHOBEREEZ TS5 (p.69)

HARZEINL CEHE- U —ZDEMFVDBO LWV ERIZRS  (p.70)

SHIEDMFE R UERZIENS ) an 7Y 2/ TCns  (p.70)

58



OE b DEEEEN OB D IED T L7 a— R~ ZoiE  (p.70)

BEROIEFEWE RAUTEDTZOITHIE D F— NIk Ly (p.71)

N F-OREAD £ 5 7 & WA EANTH Y DEEOFER]  (p.71)

kLI A D|d 2 D3NN BEIA M U CTHR S AR EFL - (p. 72)

FAD XD

#EOME HIcH 2 ETHIES EFA ZMATVS  (p.72)

SEHLODRNTT VIR Y R gomidEsns  (p.73)

A=A T —

DIFV 2 TDIREOIN T > TS KEB LS LR blE (p.73)

WD FEADEFER>TND LI 2RI HITENARTTS  (p.73)

—ag—Fxy

(=i —F 1 ) ARF b OELHEOD R LEROL ST (p.74)
WIS AT U o) LS Yy 3R SMEOIENY & (p.75)
LA ENNTEEABICHEBO L 5 22 (p.76)
PIFRICH £V O & 5 RO R & 3 0 BIZ_AO]  (p.76)
NUAFEFIZOEIEE L ATBVFN RO (p.77)
BEET MG < R ChRIUZROFIERRED VRS (p.77)

BT R T O[T v V[THEROE%HEX kD5 (p.78)

%~:Vﬁn~w@@®1%#yF?4ﬁ7®@@$mﬁié (p. 80)

Bk R OB B L Ab D [#H) LI TEES  (p.81)

BO@E0EL vy 8o b EHETPz—b R - F 4= OFE—A|LTHS  (p.81)

2y By R OERE RS IS KT B2Vl (p.82)

FERICEDY a — | O LICAE D LT AZHO0  (p.82)
WEFERBIEOELTE XD FEC LR EELS 2 (p.82)

T2 ZHHE D ISR OARICIE OB A 2E Ly (p.83)

DB ? BEZNFA 3—FA a3—LWHNTHED S LAOFE  (p.83)

(0) REPE L\ 5 S8 < F TG Olb Dl LTk s 1o ] (p.84)

(MNVVV7ﬁVVVL#%O$AD@Mmﬁ~tyF%H@i5K (p. 84)

59



B EE— A EHNICO- DT EBOTHATAROE]  (p.84)

12 LV EFRE L& EEPICEDFHEL 7=
HEALY I DOHRELRDIEORFIZ EEOLDHLDORT HE

BLBEEBNTHEND LIS D552 0 81 THARDA]

ICAEXTH

FLERL THEWIED DOREEA|D %K

2y T DR 5|D

BIEH R AD

NAEFNDNFIZIn AT

A1 9ote< (p.86)

<5 (p.87)

BEBAIEHNSIENT T — o ISP EOEESE  (p.87)

T—=2 T a—Lob

Hoz s

AN BB LI

FEF T AOMEE bR E PR L Y

(p. 85)

(p. 85)

(p. 86)

FAnPEE:  (p.88)

TELTHELTOARAVECL OB FER BTNV OIZ  (p. 88)

/AR B O & Y |

HAoENE

R RALFEND

ez EN O L 5 it —fHolH B & L

HEIT< =T =W T =D LOHIFANERHFETVLIAEE

FORXo L AHIRALLLE S b OERENENDEIG EF

£ 21297<

(p.92)

%J%?ixk%itéﬁ%®ﬁﬂﬁégbﬁ@®. (p.94)

YA BT D KA ORI S B S

(p. 95)

HHEHICELVWIFLARENIFEHEELTHDLEEDM  (p.95)

ENmEZEDOBLZLEANAICH T A TOICHEZE <

(p. 96)

[EHIEE D] L) D 0b LESY LEDH]  (p.97)

iy OFFNOAEPEE A+ TF

bew vy Eraniu g ol zevoa s Ebifia<E20

ROWRWFERZ RS

B LUK Z THIEICLD

(p.97)

FNTHEN =+—HOE  (

p. 98)

WU =A% N THHET RO N T (p98)

(B9 H-o2) LV SHER

(WAL ORI 739

% < TRBREE L TV 5 &Y

60

(p.99)

(p. 88)

(p. 89)

(p. 93)

(p.93)

110 THEDRFNF AV v A v Tt

(p.97)

(p. 99)



S T OFEERIEDIED L TRNOMSEN T HIIMERY  (p.99)
IOTLEED LAORO = & 5L ESRBEE LSS (p.100)

BUILT2#BTCTELESHITNEBFHROMEO L~ N (p. 100)

BT Ao =R 2 TR AL 2 D75y bya—A] (p.102)

AXD TOBIZSL RDBEBBEDTF 2 —Z|DINZHAEHHF L E  (p.102)

D HICE LT H 91 E 07O b~ Mg 72 2 F>  (p. 102)

CVBLEEIEL S L L Eo bW TREESBY YOI S|  (p. 103)
TRENUTHED NDIUET A AL ROfFHR Y LTHINES F#%  (p. 103)
EERBTTOLANEDFEER YEEHICR>THWHS £ (p.104)

%2(@<®%%K9Lﬁﬁﬁ<&otﬁ%h@%ﬁ (p. 105)

BLROP LADERE D ich28b T b EE0MA  (p.105)

B C b < TOKIO DMl Tl L _AD[=—F]  (p. 105)

Rko>TH20s LLbZOWISENATLE > %E2 R TS (p. 106)

VORRIEBOFDED L v v v A Y EMCFERS TS (p.106)
W=~ OEEHF RS HIT T Ex—FFE20EFHE  (p.106)

X OD b BRAEOIED

ZONHOREE S IR IZITfFF 2B LADBTFFS TV (p.107)

FRMRCS LE SEFOEL S A DR n—E—v 2] (p.107)

FEZOMTTADKE TV E LA > (p.107)
FEFHON W EE SIS OPE LR L 59 202D T (p. 108)

IEDORLTHEEHKOE St ) bPMCEFNT U F (p.108)
F—TND BN S RY L ONEA- THEY —AQD7=  (p.108)

P bR RO NEBNERT D IE 2 EhEONE  (p.110)
FEAOEEL 0 E< REEEZ R TE Y EORX0 L 512 (p.112)
bIRETT T AFONCEEE T DAL ROEEHTTER  (p.113)
HTHESDDT LI ICHELROTES 10 D BOR (. 116)

61



—AEDD HOFD S LTV B LTS (p. 116)
BT 2O FROEEOEB V2 EAEOAVIT  (p.117)

27 LV S IOE R 2 h 2 bAaoKROEE  (p.117)
WSO Ol b TAFAMZ D ADREZ 50T (p.117)

() =IUTHHEMD| b~ "abloE bZ HI2WSIEdR  (p. 118)

BBV AT AN BBV BERDLANKICLHHA  (p.119)
D < FOffhafmic iz & 2 Thiz & 2 xnavkEolE  (p119)
AWPEIR O THo > TS FRIC Dl v VIIERETA  (p.119)

EOEhE 50T HER0DOR I —H, 74 2a—E—  (p.120)

5 LTHAROADREREEDIZVHITTWDEDM]  (p.120)

a7 hLrRFT L CER TR ol ADFRE bR A5 (p.121)

£9 E TOWER- - 50 IO < THRFUSHTHEICIT< (p. 122)

Wik £ > TS THEATRES Oz > T (p.122)

Lox
SALIC B R % % & TR OEAE ML TTOA  (p.123)

A

7 BB 1 Tk Likoa[ic BEIOE S0 <] (p. 123)

I Z— ik T B BED L —F 7 — @loREE | (p.123)

HIESEOfE L 0 < REEEZ R TBY 7 VAL BEDO LS (p.124)

NAFERD TR ¥ VoF = v /cEos kT D (p.124)

b—2 b ol x BV ESFEORERE 5 L5 Hick < (p.125)

BB Th < HEEICTan v r BAREOBTEA Y D (p.128)
Vo LD LA ZDNEEY ST T0D L5 RfIFT Y AR (p.128)

HEED7 ) E—ANERFIZHIT AT A EEHNTNDS  (p.129)

LEEALDD THEADOPF ¥ NYRKS (TEPNT) (p. 129)

IR 2 TROFICRIBLELATROR  (p.132)
B v ock nEFR L EEEROFEAS A (p.133)

62




KBOFET FROMAEEAOML B & iaCTin  (p.134)

(0) ZDHIOIEN L 2 2F D1 DEDOTEADR Y v & EES  (p.134)

—AopEn|E M L RETYED S DIFRIE  (p.135)
T % =Y 72 2 ERAC (OO TTTA EBONTES  (p. 135)

HEBERTETFORICHL - ABEL LOJE 7= LE|  (p.136)

D bENE DI LD REBOEIC~ Y LET (p. 136)
BOHEAETHEY ZO=ZA £ THET 2005512 (p.136)

B b ORBHEEFGFLL L P~ POELHEHAEFET  (p.137)

WRIETORVEDFEICS D LV THEY s S L ZORA]  (p.137)

BEOZLIFROS EHSNTHRAYEEO KL (p.138)

b OIS ARRTARE D B L BOBAROEH LT E T (p.138)
BEo THIZVH b BB D HLROFIOICHOT  (p.138)
DZEOINE F 72 Rbsh L BmBlCF< ATV (p.139)

CHEPLRDBOEIES LR WbEX BV TS (p.139)

FECHTHO[F~ e b EphuE s 2i3o< S350 8 ThD  (p.140)
Ty % V&5 LRFIETRICEOBMc EonTnsd  (p.140)
WD FLEEE>TZOEDE Y 4 NEOEEEHR LD S (p. 140)
EHRTR Llﬂwa:m ZEHY (p.141)

2

Ao b tnid B Loy LEECHS  (p.141)

BRI L [2—2AF A LWVIHILDN FZU—2]  (p. 142

BRSO EJHEFRICTRET D 553 &3EOET FEER  (p. 142)

NAETIBRIELL 5D S LDEEE O I DHFIZES  (p. 143)

ZO LT FHOESANT—TAFaaL— b DL T 5538 (p.143)
EABRNOFEZD O RNOLFEL VI RLE LOFEHE) THYV R (p. 144)

ERROW N E Roo N O EE T2 4E0/ b5 (p.144)

63



52 E L OENFCEOMET T 0E Z L RIZE S AMER  (p. 145)
— NEDEERORA NaetEs L &b 5 HRoEE2 LTS (p. 145)
KD ST E MBS L THHELSNITE) —~ A (p.145)

THEWSFICRREZE LIELD b DN EHRDDA LR ALY & (p.149)

BOb oL bEE—HIUENEZOT AL L SVORE  (p. 149)

FEXEENEDTHL I ELLOEH 1ZL L HRMDET  (p. 149)

B ORT Vv o T2 v U — %0570 EN  (p. 150)

%%%Dﬁéhk<fﬁﬁf@<ﬁﬂ\ﬁyﬁw\%Eéw@ﬁ (p. 150)
DARBHIE LR -DIThE > T 5 RO  (p. 150)
HEAER Y 7 2FOTERWVTELF TV —<r LIIRmMOEEY]  (p.151)
(L b AL PHEOT T IR E N o TWABETHS  (p.151)
H=HFHEDT ARG H A LI T0D 2 L bAROFERCHD  (p.152)
Y U< O 2 BolEb LI BERIEET S (p.152)
(©TE774 BOL-EFEBDOLSF_RTHTTRELERR  (p.153)

BT V— b mm ST TR Y RAT T > THISHE  (p. 154)

NEALR L TWA K BEEDOA T v 7 B BN L (p.154)

A== D= THRATHLS h~ b BEERELVELLD  (p.154)

NHFEENT LEST AL IR _ADm—t—% A 24 (p.155)

BRE ] T~ |85 SERISITR LOpER]  (p.155)

7:2:35 724 2L D LT VA IVDIFEHR AN HP#E 25> (p. 155)

[GER T =7 BRI RO EEDTFMEEZHITTEBY  (p.156)

ZOREBA T~ BEOEET A0 LTS (p.156)

XL < 9'90)_- EL V2D WK v AT (p.158)

Fn Iz EL<HOM®@<K%%%m 7A®ﬁ§ (p. 158)

Bl MBS 2D ZABRNEANDDIEL LIZR5  (p.159)

64



BLEBOESCH AT %2ME ZHHFVEROEEEL 5T (p.159)

MED N T2y Nk BlcxA Z O30 20T (p.160)

S A MRETTIA MMEDALE BEETOLELL]  (p. 160)

D x A0 LB HFEREE D O & 5 2 EEEEOE (. 161)

MR O] 4 A|

52@@@@%@(0) FAFTNDEE]  (p.161)

B FN2 ) QL 22 E TR SR L TEY R (p. 164)
BLL ToOU T L EoEf|z3anBEOELHTHEY  (p.164)
HOEDF— LT o BINT L & L HERSRVE  (p. 165)

AT 4 DFEFHOFARAE D L LTOBHRELTOSE  (p. 166)

HEEEOD SlipbbA L3RR L TRIZMELE R Y OFESE]  (p. 166)

LELVhBoik S S E[icET T ZEOMEH SR AER (p.168)
BE TOV O LDTHDERD fiz LY EFR MTES< A (p.168)

HE9KHRE LTIARICLHNCED HIRY OB L 0] (p. 168)
SREHAETLE > TOBADAONEH % BoTHEE S (p.169)

b Hﬂ)ll@@ﬂjtb\fi'!%%% LTW2 LFoE ]  (p.169)

RELZ ISR IO IHBIT 2 EFME B ZI o iFEIC (p.170)

F & B3> T s i ol EoEi | S FET (p.170

OEDTFETENVWEUNTZDEDQEDEEL H> 3L LBIEAIEAE N (p.171)

FEHHATHOBECCR DB TR AT L XORED]  (p.171)
St EFIESESE S TERNTVEBTAOWIDHEZ Sob ]  (p.171)

FL LaE > T AOpKE TS L b Ot M2 KT 5 (p.172)

RN HBEORE LAEDE TS L<HEe LV IBEOEE]  (p.172)

BNHIZAR B I0E RV EE R CEOEEZ DTN G (p.173)

F v xR LT TR TE7 k) (25 FonTtsh  (p.173)

65



BRI LEon ) OFEN B ORLTHHF AL RS =X (p.176)

[ RS ANATZ S &) BOBGEEBT AR HE 1729 LB (p.176)
mEK75VVE$%5A@ﬁM®ﬁAk&55%H (p.177)

FETIWDO S Z2oD7 AU v MEME»S Lt (p.177)

IEBOIZ LFTEEA bR AL THbRnENL) L LTS (p.178)
LYY IFTEVIERH - TSR0 EN] (. 178)

Attributive adjective phrases
E725 505 Um0 b O LWL OV HUZIE A TEZ <>TWS  (p.9)

(o) RETHIEFTWEWEENRDRPIEN ZOEWIR  (p. 13)

() NI —T DOV F b INERERKNTRIBY BTS2 T (p. 15)
WHI TRAMRY | ON—=Fr %2 LTWEEORVNT T 7 A (p.18)
BTG AT BB A B0 s S AT TR Y (p.19)

() MEDOEHEOHFIZSTFLNTHOSEITHIBEOHARLSD  (p.28)

(ct) D& ZA1E MR C—Fihh o7 | [ROBEA D T E DM (p.44)

HERDKBIFNKE V) BEICHZ K T (p.57)
(N AYTBEZRAARRTLIORDE X AR EERL (p.59)

BEERDN—ZF— I — NV hEOZARD 5 XTED  (p.59)

(c) HFERELY &2 EHE 0 HFFHEHEL TEHIOZVE  (p.69)

oM LVIE 722 bAERICA AT EHOEERXT S (p.69)

(co) K IZH DD/ RTH o FEVHI 0 SWRICHORITEEND  (p.73)

(0) N A F EIEICOEIUEE Lo < BWFMIEE DR (p.77)

TNAEX R T~F v 7 R1FEFIDN] RI~F v 7 ke (p.81)

(0) 72 & W D IIF R WARIC IR DA I T-72FE Ly (p. 83)

(12 LW IHETROI LEERFUCEOFREL 72DI24EXTSH  (p.85)

o) i, D7 LHF—ZITBTEAEIPDOWECRS 5 (p.94)

66



() RICEDLALTALHYELYBEXHLOITE LB (p.96)

() ENZEXZ LDOLRLENANCH T AMLOXEELS  (p.96)
(N EVEVFERERHCENTOENAZ+—HOK  (p.98)
OB TEBECCE LSS TN EBFICRVED F~ | (p. 100)

() BB HICE L 431 F 8 5 127D b~ MiEhaRE > (p.102)

QQE&%@L%;k%okwfﬁ%ggm%ywmdﬁ (p. 103)
FRMES S LEEHEH oS~ ADAr—E—2 3> (p.107)
F—TND ISR AP KR &S > T Y —AOH D=0 (p.108)
TT A—AMEREY THEO LIS 2B 5 RE# (p.110)

() BZEZTHZEFIVRLEH AP Z A~ fanduls  (p.110)

M OP L FLWH L 50 BT L 5ELRE (p110)
BOHTBEOFREOEEOEBNEEAEOAVIT  (p.117)

AATEEEREY L LTH LD LEN RS ThEkZ 342 (p.121)

() BELBE R DIZBVWOFIE L SIEFEROTEHAIZA  (p.133)

b S TR 0 E O AR 0 EA LT R T A (. 138)

(c) BOIF & o Vo A —n A & — A&l bR AEEIC /25 (p. 139)

XARADEED Y BRLFHEL VI RS LWTFHES THU %R (p. 144)
SERAE TN AL WMTEOAF v 7 ETF 2 E~RBLHL (p.154)

BRLEBOLYCH A FEBE ZhFVERDBEE L >T  (p.159)

(c) MR ¥ % XD 5 ) DMBKDED EAPLT RO XE]  (p.161)

BOMREOF S —C AT E & PX AR ROH (. 165)

(to) BHRH DN T bbb L FARH L TRCHELWE e Y 0¥ESF] (. 166)

KL A RO LIS T T > CLEoTHEVE—F ] (p.173)

(t) BVHIC R S ICERWEHER TEOREZHNO TS (p.173)

() Fy BV =A% Lo SENT TV D EMBOIEZUEFT  (p.176)

67



Verbs and pronouns

Verbs that modify the second person pronoun kimi in Sarada Kinenbi
tobasu (here: to drive [a vehicle])
erabioru (to be choosing)

oku (to put [down])

iu (to say)

konomeru (to be able to like)
motanai (to not have)

arukidasu (to start walking)
yobitaki (to want to call)

umeru (to burry)

yotteita (to having been drunk)
tatoetemiru (to try comparing)
toridasu (to take out)

hanashi suru (to talk)

motasete shimatteiru (having let somebody have/hold something unwillingly)

Case of personal pronouns in Sarada Kinenbi

First person classical
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First person modern
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Second person classical
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Second person modern
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